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NEW 1011 MAGYAR ASSZONYOKHOZ!
A NEW YORKI MAGYAR SZÍNHÁZAT ELTEMETTÉK.

Tartok tőle, hogy megint csak borsót 
hányok a falra. Félek, hogy e soraim­
nak alig lesz foganatjuk. Magammal, 
a magam lelkismoretével és a magyar 
kultúrával szemben akarom azonban 
kötelességemet teljesíteni, amikor új­
ból irok a — new yorki magyar szín­
házról.

A new yorki magyar színházról, ame­
lyet csütörtökön temetett el a közönség 
és a — magyar sajtó részvétlensége. 
Fényes temetés volt; annyira fényes, 
hogy fénye kénybe borította a szeme­
met és távoznom kellett az előadásról, 
a végét be sem várva. Pedig olyan elő­
adás volt az, amely után minden nem­
zetiség bomlott volna. A magyarok 
otthon maradtak. A ..Boszorka ny- 
vár’-t adták. Azt a gyönyörű dalmű­
vet, amelyben Héthy Laura odahaza a 
legfényesebb sikereit aratta s amelyben 
itt is. vagy három tuezat ember előtt, 
kápráztatóan ragyogtatta művészeté­
nek világító, melegítő fényét. 8 e nagy 
művésznőhöz méltónak bizonyulni igye­
kezett ennek a szerencsétlen színtársu­
latnak minden egyes tagja. Volt is taps 
bőven. Csak közönség nem volt.

Mi az oka ennek a bántó részvétlen- 
ségnek ? Mi az oka annak, hogy mi ma­
gyar lapok inkább egymást marjuk, 
semhogy a legszükségesebb kultúrintéz­
ménynek fentartásán fáradoznánk ? Mi 
az oka annak, hogy orvosainknak, ügy­
védeinknek. kereskedőinknek van pén­
zük és idejük arra, hogy megnézzék a 
leggyatrább angol szinielöadásokat, de 
a magyar színházba be nem teszik a lá­
bukat ? Mi az oka annak, hogy munká­
saink a korcsmában keresik a szórako­
zást. nem pedig a magyar színházban, 
ahol nyelvüket, szokásaikat ápolják f 
Mi az oka annak, hogy főkonzulunkat, 
ezt a derék, minden izében magyar em­
bert és tisztviselői karát ott látjuk pa­
rasztbálokon, egyleti mulatságokon, de 
nem látjuk a magyar színházban, holott 
megjelenésével kétségtelenül maga után 
vonzaná a színházba a magyarok sza­
zait?

Mi az oka mindennek?
Mi magyarok annyira-verjük folyton 

a mellünket, hogy a világ menten azt 
hiszi rólunk, hogy a magyar nemzeti tö­
rekvésekért még a legsajátabb egyént 
czéljainkat is szívesen tekinteten kívül 
hagyjuk. Ha valaki megbántja nemze­
tiségünket, talpra állunk, népgyillése­
két'rendezünk és eldörögjük tiltakozó 
szónoklatainkat. Ha valamelyikünk 
bajba jut, nyomban megnyílik a ma­
rra r szivünk s ha mindjárt szánkból 
kell megvonni a falatot, adunk honfi­
társaink felsegélyezésére, amennyit 
csak bírunk. Ha közibénk vetődik egy- 
erry magyar előkelőség, mi is díszruhába 
vetjük magunkat, eszünk, iszun - ele­
münkben, mert úgy kívánja a magyar 
becsület, hogy megmutassuk a ví g­
nak, hogy büszkék vagyunk nagyjaink 
ra Csak magyar kultúrintézményekén 
nem bírunk lelkesedni. Pedig nemze e_ 
két nem szónoklataik, nem emberbaiati 
érzelmeik, nem lakomáik után szokik 
megítélni, hanem csakis azon ki tűim 
tézmények után. amelyeket életoe lus­
ták és fentartanak.

Mármost az a kérdés, vájjon ku!^
MsÍm'hÍv^níen Tvilágon ember, 
hiszi m, - tagadókig merne

SÄ Ä fÄ
turintézmény, a nagyo' t v, ]-ul-
szinház, akkor
tnrintézménye ez azok k ^ ku1„
akik az ld^evnbe^Í^Ltézmény uem- 
turintézmeny. I kulturin-
zeti. magyar szempontból és ki

tézmény általános művelődés, 
pontból.

A művészet világosságot lövell az em­

beri szívnek legmélyébe. A művészet 
megtisztítja az erkölcsöket, megmutat­
ván a rútnak visszataszító, a szépnek 
fölemelő voltát. Horatius mondotta: 
,.In vitiiim ducit culpae fuga. si caret 
arte", ami magyarul annyit jelent, hiá­
nyozván a művészet, a tévedéstől való 
félelem tévedésekbe visz bennünket. 
Rómának és Görögországnak örökké­
valóságát az okozza, hogy a művészete­
ket ápolták ottan szerető gyengédség­
gel.

Álljatok össze, szerezzetek bérleteket, 
serkentsétek ismerőseiteket a színház 
látogatására s ha ti akarjátok, a ma­
gyar színház élni és állni fog. Egy 
franczia közmondás azt mondja: ..1: 
Isten is azt akarja, amit az asszony 
akar.“ Akarjatok hát!

Singer .Mihály.

beiszOlötíek es beéoorolm
POLGÁROSÍTÁS ÉS IDEGENGYŰLÖLET AZ EGYESÜLT ÁLLAMOKBAN.

KÉT MAGYAR.

Eskü vő és ni lés.

Csak nekünk amerikai magyaroknak 
nem volna szükségünk a művészet tisz­
titó. fölemelő erejére? Csak mi ameri­
kai magyarok ne akarnánk megérteni 
a művészetnek bűvös varázsát I Avagy 
azért viselkedünk ridegen a magyar 
színházzal szemben, mert nem a művé­
szetnek temploma ez?

Aki ezzel a kifogással akarná lelki­
ismeretét megnyugtatni, annak tanuk­
ként odaállítjuk azokat a keveseket, a 
kik végigélvezték a csütörtöki előadást, 
amely az ö művészi hatásaiban tovább 
él mindenkinek a szivében, aki jelen 
volt.

Réthíj Laura a művészetnek fölkent 
papnője. Nekünk több, mert ő fölkent 
papnője a magyar művészetnek. Aki a 
művészetért lelkesedni tud, aki az ame­
rikai magyarságot a magyar kultúra 
áldásaiban részesíteni akarja, annak 
nem szabadna visszarettennie semmi ál­
dozattól, hogy Rcthy Laurát megtart­
hassuk a magyar művészet, a magi ar 
kuIturtörekvések számára.

Odahaza Magyarországon elegikus 
hangon írnak most a magyar művészet­
ből ‘ abból az alkalomból, hogy 
fílaha Lujza művészi pályafutásának 
ötvenedik évfordulóját ünnepli meg. 
Egv előkelő budapesti újság a követke­
zőket írja: „A művészet templomának 
ez a szerény papnője most jubileumát 
üli s ezen az ünnepen a mi szivünket 
elborítja a fájdalom, mert arra gondo­
lunk: mi lesz. ha színpadunkról el fog 
tűnni egyszer Blaháné alakja? Ki fog­
ja pótolni őt? Az igazi magyar, nem­
zeti iránvu művészetben ki lesz az utó­
da? Ki örökölte az ő magyar szivét s 
kinek ajkán fog megcsendülni mélabus 
zengéssel a magyar nóta, ha majd ő nem 
lesz? Attól tartunk, az ö távozásával 
sok időre eltűnik színpadjainkról a ma­
gyar nóta is, mert nem lesz ihletett 
ajak, amelyen megcsendüljön. Most 
érezzük, milv hazug a mondás, hogy 
senkisem pótolhatatlan. Blaháné az.“

New yorki magyarok! Odahaza azon 
búsulnak, mi leSz, ha Blaháné letűnik 
a magyar színpadról. Mi pedig vétkes 
nembánomságban futni engedjük azt a 
körünkben élő művésznőt, aki most van 
művészi pályájának delelőjén, akit oda­
haza mint Blaháné legméltóbb utódját, 
mint a magyar dalnak, a magyar művé­
szetnek legméltóbb tolmácsát ünnepel­
tek Mi eltemetni engedjük a magyar 
színházat és a szivének minden szálá­
val a magyar művészetben gyökeredző 
Réthy Laurát egyszerűen átkenyszerit- 
jük idegen színpadra.
Ezt a szégyenfoltot nem fogja lemosni 

rólunk soha semmi. És azért, meg mi­
előtt késő, hozzátok fordulok, magyar 
asszonvok, akiknek szivében él az elet 
nemesebb szépségeiért való lelkesedés, s 
különösen ahhoz a néhány derék ma- 
o-yar hölgyhöz fordulok, akik vetem 
együtt végigélvezték a csütörtöki eo- 
adás gyönyörűségeit: ne engedjétek el­
temetni a new yorki magyar színhazat 
Ha vétettünk mi, a sajtó emberei ha 
vétett a magyar közönség, ha vetettek 
a magyar egyletek, tegyétek ti jóvá a 
mi hibáinkat, mentsétek meg ti a ma- 
ervar színházat, mentsetek meg a ma- 
„var művészet számára Rethv Laurát.

New York társadalmi életében két 
magyar ember áll most az előtérben.

Az egyik Széchenyi László gróf. aki­
nek nevével hónapok óta állandóan fog­
lalkoznak n lapok s aki tegnap eskü­
dött örök hűséget Amerika leggazda­
gabb leányának, Vanderbilt Gladysnek.
Az esküvőről s a .fényről, amelyet ez al­
kalommal kifejtettek, lapunk jövő szá­
mában fogunk Írni. Ez alkalommal 
csak abbeli örömünknek akarunk kifeje­
zést adni. hogy az amerikai lapok ez 
egy magyar emberben készségesen el­
ismerték. hogy nem hozományvadász, 
hogy gavallér ember, s hogy neve van 
olyan jó hangzású mint a — 5 anderbilt 
név.

A másik magyar ember egy szenzá- 
czionális házasság és az ebből fejlődött 
botrányok révén vált a nagy nyilvános­
ságnak ugyancsak állandó alakjává. A 
neve Bátonyi Aurél aki eddig mint lo­
vaglómester nemcsak kenyeret, de kalá­
csot is talált New Yorkban. Amint ezt 
ínnak idején megírtuk, Bátonyi fele­
ségül vette Work Fercnez milliomos­
nak férjétől elvált leányát. Work nem 
akart belenyugodni a házasságba és ki­
tagadással fenyegette a leányát,' lia el 
nem válik. Ez erre elvált. Báto­
nyi pedig csikorgatta a fogait, sza­
ladt fühöz-fához, botrányokat rende­
zett, amelyekkel bizony alig szerzett di­
csőséget a magyarságnak.

Most azután egy uj irányba terelte 
az ügyét. Pénzt akar. Kártérítési per­
rel támadta meg a volt apósát, a sógo­
rát, Sturgis Frank és Cooper Hewittet. 
Mindössze másfél millió dollárnyi ese- 
kélységet akar tőlük azon a czimen, 
hogy elidegenítették tőle a felesége szi­
vét,' amelynek értékét másfél millió dol­
lárra becsüli.

Bátonyi azt mondja a periratában, 
hogy a nevezettek összeesküdtek ellene. 
És^rosszindulatnkban nem érték be az­
zal, hogy feleségét elidegenítették tőle, 
hanem fölibe még lovait és kutyáit is 
megmérgezték és egyéb vagyonút is 
megrongálták. Mindezt másfél millió 
dollár lefizetésével jóvátelietik azon­
ban.

Vájjon fog-e Bátonyi egynéhány 
centet engedni a másfél millióból 1

RÖVID VÁLASZ.
Vájó Sándor trentoni rcf. lelkész 

czimére.
Lapunknak januárius 14-iki számú­

ban „Csúnya per" czim alatt egy tren­
toni angol lap nyomán megírtuk, hogy 
néhány "ottani rcf. magyar csúnya per­
rel támadta meg Vajó Sándor rcf. lel­
kész egyházközségét. Szóról-szóra ezt 
irtuk: ..Olvasóink tudják, hogy lapunk­
nak elvi álláspontja azonos a nemcsat- 
lakozottakéval. Mindazonáltal szíve­
seiben láttuk volna, ha [következik a 
perlekedők névsora] NEM INDÍTOT­
TÁK volna meg a pert Vajó csatlako­
zott rcf. lelkész és hitközsége ellen.

Ezt a mi jóakarata híradásunkat Va­
jó lelkész ur nyilván nem birta^ megér­
teni, mert nem képes embertársában jó­
akaratot feltételezni. Egy new yor.:i 
magyar lapban ugyanis nekirohan la­
punk szerkesztőjének, piszkolódásnak 
nevezi a fenti hírünket és ebből jogot 
formál arra, hogy oly hangon beszéljen 
szerkesztőnkkel, amely hang becsületé­
re válik bármely pásztornak, ha ez a 
pásztor nem lelkipásztor. Mi ezen a té­
ren Vajó urat követni nem fogjuk. Ha 
a piszkolódás az ö kenyere, mi nem 
irigyeljük tőle.

A világ minden részéből ideözönlő 
munkásokat tárt karokkal fogadják 
azok, akik csak e dolgos, idegen kezek 
közreműködésével építhetik fel azt a 
mesés vagyont, mely a világ uraivá te­
szi őket. Mindegyikük szivében ott lap­
pang azonban az idegengyűlölet, amely 
csak az alkalmat várja az érvényesülés­
re.

Ezt az alkalmat láttuk érvényesülni 
most, a borzalmas bányaszerencsétlen­
ségek alkalmából, amelyek különösen 
bennünket amerikai magyarokat borí­
tottak gyászba.

Minden gondolkozó ember előtt nyil­
vánvalóvá vált. hogy ezek a gyors egy­
másutánban bekövetkezett bányasze­
rencsétlenségek nem lehettek és nem 
voltak a puszta véletlennek kegyetlen 
müve. Ekképp gondolkozott a wash­
ingtoni kormány is. amikor szakértőket 
küldött ki a bányaszerencsétlenségek 
okának kinyomozására. És ezek a szak­
értők hivatalos jelentésükben kimond­
ták. mint ezt annak idején jelentettük, 
böge a sok emberhalált jobbára az a bű­
nös könnyelműség okozta, amely a bá­
nva tulajdonosokat terheli, akik, hogy 
egy maréknyi pénzt megtakaríthassa­
nak, nem gondoskodnak kellő óvóintéz­
kedésekről.

És mégis mi történt? A Jacobs 
Creeken elpusztult áldozatok dolgában 
megindult a hivatalos vizsgálat. A 
rendőrorvosi esküdtek, akik első sorban 
hivatvák a bűnösséget vagy nem bűnös­
séget megállapítani, kimondták, hogy 
a Darr bányának tulajdonosait, hogy a 
Pittsburg Coal Companyt a szerencsét­
lenségért nem terheli semminemű fele­
lősség, hogy a bányászok önmaguk 
okoztak a pusztulásukat, mivel nyitott 
lámpával dolgoztak. Ennek az Ítélet­
nek a megokolása arczul üti a józan 
észt. de megfelel teljesen az idegengyű­
lölők érzelmeinek. A bányákban csakis 
idegenek, magyarok, tótok, lengyelek, 
olaszok pusztultak cl s ha elpusztultak, 
helyüket nyomban elfoglalják az idege­
neknek újabb ezrei.

Az esküdtek bölcs és igazságos intéz­
kedése folytán a bányatársaság nem 
tartozik az özvegyeknek és árváknak 
semmivel, habár kenyéradóik a banya­
tulajdonosok égbekiáltó könnyelműsé­
ge folytán haltak meg munka közben, a 
legborzalmasabb halállal. Ennek elle­
nében a new yorki esküdtek egy ameri­
kai fegyeneznek szívesen odaítélnek tíz­
ezer dollárnyi kártérítési összeget, mi­
vel a börtönben — nyolez óránál to­
vább dolgoztatták őt naponta.

A jacobs creek i esküdtek Ítélete, re­
méljük, nem végleges. A magyar kor­
mány dolga kimutatni, hogy a Darr- 
bányában elpusztult magyarok nem te­
kinthetők senki fiainak, hogy özvegyeik 
és árváik sorsát az idegengyűlölettel 
szemben megvédi egy erős és erélyes 
hatalom.

Hogy mennyibe veszik az ideözönlő 
munkásokat, azt különben legjobban 
megvilágítja az uj bevándorlási és az 
uj honosítási törvény. Azt képzelték 
ugyanis azok, akiknek istenét a pénz 
képezi, hogy a fejadónak négy dollárra 
való felemelésével megszorítják a be­
vándorlást. Tehát a pénzt és csakis a 
pénzt tekintik mindig indító oknak.

Még botrányosabb, még felháboritóbb 
a pénzkérdés a honosítási törvényben. 
Újabban ugvpnis nem azt akarják a be­
vándorolt embertől, hogy akkor, ami­
kor polgárává akar lenni ennek az or­
szágnak, magasabb kvaiifikáczióját bi­
zonyítsa be és azt, hogy megértette, 
hogy magáévá tette azt a szellemet, a 
mely ez ország építőmestereit az Egye­
sült Államok megteremtésénél irányí­
tották. Dehogy akarják azt; pusztán 
azt akarják, hogy a polgári levelét ki­
váltani óhajtó bevándorolt maga­

sabb honosítási dijakat fizessen.
Ez arezulcsapása annak a szellem­

nek. amelyben ez az ország felépült. És 
ez ellen nekünk, idegenszármazásu pol­
gároknak tiltakoznunk kell. Hogy pe­
dig tiltakozásunkat meghallják, min­
denekelőtt politikailag kell szervezked­
nünk.

Évek óta hangsúlyozzuk annak szük­
ségességét, hogy mindenütt, ahol ame­
rikai polgárokká vált magyarok laknak, 
ezek a magyarok szervezkedjenek. TIa 
az ilyen magyar politikai szervezeteket 
a választások alkalmával észreveszik, 
tekintetbe fogják őket venni akkor is, 
amikor jogaikat, tekintélyüket védik.

Ha Pittsburgb.au és vidékén, ott, ahol 
annyi sok ezrével telepedett le a ma­
gyar, életerős politikai szervezeteket 
hívtak volna életbe a magyarok s ha 
ezek a szervezetek minden alkalommal 
jelét adták volna annak, hogy nyitott 
szemmel kiséri az amerikai közéletnek 
minden mozzanatát, akkor a jacobs 
creeki esküdtek valamivel lelkiismerete­
sebben állapították volna meg a nagy 
bányaszerencsétlenség okát, akkor ver­
diktjükkel nem küldtek volna özvegye­
ket és árvákat koldulni.

Rajtunk magyarokon áll. hogy az 
ellentétek a bennszülöttek és bevándo­
roltak között elsimuljanak, hogy az 
egyenlőség ez országában a bennszülöt­
tekkel ténylegesen egyenlőkké váljunk.

MAGYAR ÁRYAHÁZ.

.1 clevelandi magyarok lelkes 
mozgalma.

Említettük, hogy a létfeltételeiben 
veszélyeztetett louisianai magyar arva- 
háznak uj apostolai támadtak. A leg­
utóbbi bányaszerencsétlenségek tettre 
rázták fel a magyarságnak legalább 
egy részét s ez a rész az üdvös cselek­
vés terére lépett.

A magyar árvaház szükséges voltát 
kell, hogy belássa mindenki, ahogy be­
látták most azok a clevelandi magya­
rok, akik nemes buzgalommal fogtak az 
alkotás szép munkájába.

Az árvaház ára tudvalevőleg 13 ezer 
301 dollár, amely összegből 2300 dol­
lárt már törlesztettek. Ez idő szerint 
az árvaház ügyének biztosítására ötezer 
dollárra van szükség és nem lehet ké­
telkednünk abban, hogy azok a férfiak, 
akik az árvaház ügyét most a kezükbe 
vették, azt a szükséges összeget elő fog­
ják teremteni s hogy a magyarság meg­
szokott példás áldozatkészsége örök 
időkre biztosítani fogja ennek a való­
ban jótékony magyar intézménynek lé­
tezését.

A minap megtartott gyűlésen PER­
EZEL LAJOST választották meg el­
nöknek. KTTXDTZ TIVADART fő­
pénztárunknak. Ez a két férfin bizto­
síték arra nézve, hogy a magyar árvák­
nak sorsa itt Amerikában nem lesz töb­
bé esélyeknek kitéve.

A tisztikar a következőképpen ala­
kult meg: Bérezel Lajos elnök, Apátiig 
Fercnez ügyvezető alelnök, Barcsik 
György és Polcz József alelnök, 
Kundtz Tiradar főpénztárnok, Fried! 
Albert pénztárnok, Türk József titkár, 
Pálinkás Mihály jegyző. Igazgatók: 
Fecsó Imre. Fedorcsák Mihály. Kolo-‘ 
nies Béla, Horváth Mihály, főt. Lukács 
János, Horváth Miklós, Horváth Mi­
hály. Misid András, Eomarck W. Já­
nos.

Üdvözöljük e férfiakat, akiknek te­
vékenységét bizonyára minden áldásá­
val fogja megáldani a Mindenható.

------------ — «SAVINGS & TRUST COMPANY
THE DOLLA ^^ __ »arilig mind,, rfett*ST»»». <*•«■ * I*"*"**-
VAGYON: $1,300.000. PÉNZT KÜLD az

MAGYAR OSZTÁLYA
PÉNZBETÉTEK után 4 százalék kamatot fizet.

YOUNGSTOWN, O.
ÜZLETVEZETŐ: Burger B. Lajos.
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MAGYAROK AMERIKÁBAN.
A Hó. A nagy hóesés alkalmából 

Rinlnyénszky Gyula, New Yorkban élő 
jeles költőnk „A hó" czimcn hosszabb 
költeményt irt lapunk számára. Köz­
lését — igaz sajnálatunkra — térszüke 
miatt a jövő számra kellett halaszta- 
nunk, de a felette értékes költeményre 
már most felhívjuk olvasóink figyelmét.

NYILATKOZAT . Alulírott római 
katholikus magyar lelkipásztorok a 
..Ma Hifiiről: Vasárnapjá"-1 jogilag az 
Amerikában működő katholikus ma­
gyar klérus tulajdonává, szellemileg 
pedig az egész amerikai katholikus ma­
gyarság lelki kincsévé óhajtottuk ten­
ni. Amennyiben eme önzetlen szándé­
kunk kivitelét bizonyos mellékkörülmé­
nyek lehetetlenné tették, kötelességünk 
a nyilvánosság előtt kijelenteni, hogy 
mi a „Magyarok Vasárnapja” ezimii 
clevelandi hetilappal mindennemű szel­
lemi. erkölcsi és anyagi összeköttetést 
megszakítottunk.

Egyidejűleg dr. ITclrey Lajos hírlap­
író urnák, az általunk Magyarország­
ból meghívott főmunkatársnak az ame­
rikai magyar katholikus sajtó érdeké­
ben kifejtett nemes fáradozásaiért 
őszinte elismerésünket nyilvánítjuk. 
Csernitzky 1st rém. Csizmadia Pál 
McAdoo, Pa., Madár -János Bridgeport, 
fönn., Messerschmiedt Géza Passaic, 
X. .7.. Policsek Károly Alpha, N. J., 
fíadéczy Károly Trenton, N. J.. Yár- 
laky Sándor South Bethlehem, Pa., 
Zrínyi Károly Throop, Pa.

EGY MUNKÁSEMBER LEVELE. 
Bergenfieldhől Reiman -József honfi­
társunktól hosszabb levelet vettünk, a 
melynek egyes részletei elég érdekesek 
és tanulságosak arra nézve, hogy itt le­
közöljük. A levél igy hangzik: Tek. 
Singer Mihály urnák, New York. Tisz­
telt szerkesztő ur! Bocsánat, hogy egy 
levelemmel alkalmatlankodom, de a baj 
az, hogy most már negyedik hete a szo­
bához vagyok kötve s igv megöl az an­
gol unalom. De meg az igazságérzetem 
sem hagy nyugodni. Olvastam ugyanis 
többször, hogy a „Bevándorló“ egy más 
lap által „támadás“-nak nevezett czik-

T Á R C Z A.

A KIS BOROSHORDó.

Irta: (Íny de Maupassant.
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f hicot mester, az epreville-i korcsmá- 
ros, tilburyjét egy napon Magloire anyó 
majorja előtt állította meg. Miután lo­
vát a kerítés léczéhez kötötte, az udvar­
ba lépett.

Az öreg asszony birtokával — mely­
re oly rég időtől sóvárgott — az övé 
szomszédos volt. Húszszor is tett már 
kísérletet, hogy azt megszerezze, de 
Magloire anyó minden ajánlatot csökö­
nyösen visszautasított.

— Irt születtem, itt is fogok meghal­
ni 1 — hangoztatta.

Az öreg ajtaja előtt ült és burgonyát 
hámozott. Sovány, ránezos képű és 
hajlott hátú volt, de hetvenkét éve da­
czára oly fürgén mozgott, mint fiatal 
éveiben. Chicot barátságosan megvere­
gette vállát, s azután egy zsámolyra 
melléje ült.

— Nos, anyókám, hogy, mint szolgál 
az egészség? — kérdezte.

—-Nem tulrosszul!... És maga, 
Prosper mester, miként érzi magát?

— Úgy, úgy!... Némi kis fájdal­
makat leszámítva, egészen jól menne a 
dolog.

— No, hála Istennek! — mondta 
Magloire anyó, de ezzel végleg el is 
hallgatott.

fhicot, bár habozónak, aggodalmas­
nak és feszélyezettnek látszott, mint az 
olyan ember, kinek nyelvén van a szó, 
de nem tudja kimondani, figyelemmel 
kisérte az öreget munkájában.

— Mondja csak, Magloire anyó... — 
szólalt meg.

— Miben lehetek szolgálatára ?
— Ezt a tanyát még mindig nem 

akarja eladni?
— Ami azt illeti, nem! Már meg­

mondtam és kijelentettem, hogy ne szá­
mítson reá. Többé ne is említse!

— Mert hát találtam olyan módot, 
mely Ível mindkettőnk kívánsága ki 
lenne elégítve.

— Mi volna az?
— A dolog igy áll. Én megveszem 

majorját, s az mégis a magáé marad. 
Tégy-e, nem érti? Tehát hallgasson ide, 
megmagyarázom.

Az öreg asszony abbahagyta a burgo-

ket irt az osztrák-magyar nagykövetről, 
Hengelmüller báróról. Hát szerintem 
ez a támadás nem valami nagy táma­
dás, mint ahogy ezt egy bárói napfény­
ben sütkérezni szerető amerikai magyar 
lap irta, hanem inkább jóakarata 
figyelmeztetés annál is inkább, mert 
nem veti a báró urnák szemére a ma­
gyarok iránt tanúsított jóindulatát [?] 
a múltban, hanem a jövőre nézve ad egy 
kis figyelmeztetést.

Nem igy tett azonban a közelmúlt­
ban a most bárói napfényben sütkérez­
ni szerető amerikai magyar újság, ha­
nem szokása szerint tele torokkal, or­
kánként üvöltve, szórta a báró urra a 
vádakat és szidalmakat. Akkor még 
nem tudta, hogy a báró ur Magyaror­
szágból visszakerül Washingtonba. Mi­
helyt ezt megtudta, csoda történt. A 
tegnap még jól összeteremtettózott osz­
trák ma igen jó magyar lett. Jól van 
ez igy, mert hát, éles istenkém, a szél 
sem fuj mindig egy oldalról, és az is 
tudvalevő dolog, hogy a czigány is kö­
zelebb húzódik a meleghez.

Elég azonban ebből ennyi. Gyerünk 
tovább. A héten olvastam ezen sütké­
rezni akaró újság ,,szerkesztői üzene­
tei"- bon, amelyekben gúnyosan tudtá­
ra adta egy kérdezősködőnek, hogy a 
bányaszerencsétlenek javára beküldött 
25 centje az illető nevére be lett írva. 
A „25“ centért különösen kilátszott a 
gúny. A szerkesztői üzenet Írója nem 
gondolta meg, hogy a 25 cent küldője 
szegény munkásember lehet, aki áldo­
zatok árán vonta meg a szájától azt a 
csekélyke huszonöt centet, amelynek 
beküldése nagyobb megerőltetésébe 
került, mint például báró Hengelmül­
ler urnák a huszonöt dollár. Mert, bi­
zony Isten, ha én Hengelmüller nagy­
követ volnék, szégyenlenék 25 dollárt 
beküldeni, mikor, teszem fel, a pitts- 
burgi Klein Jakab, vagy a new yorki 
Németh János száz-száz dollárral sie­
tett a szerencsét leneken segíteni.

De gyerünk csak tovább, inert most 
jön csak a java. Volt egy Roth Gyula­
féle banket. És, oh átok, még pap is 
volt a vendégek között. Hát nem tu-

nyahámozást és élénk szemeit a korcs- 
márosra szegezte.

— Minden hónap elsején százötven 
frankot adok magának, folytatta Chi­
cot. Jól ide hallgat? Minden hónap 
elsején elhozok magának tilbury-mon 
harmincz darab öt frankos tallért. De 
azért mégsem lenne semmi változás, 
mert minden a régiben maradna. Ma­
ga megtartja otthonát, reám nem is 
gondol és nekem semmivel sem tartozik. 
Csupán pénzemet fogadja el!... Mit 
szól ehhez?

A korcsmáros vidám és jókedvű ar- 
ezot mutatott. De az öreg asszony bi­
zalmatlanul szemlélte és kelepeze után 
kutatott.

— Ez hát számomra lenne... De 
ezzel nem jut majorom birtokába? — 
kérdezte.

Efelett ne nyughatatlankodjék! —
válaszolt Chicot. Ittmarad saját ott­
honában, mig az Isten élteti. Csak a 
jegyzőnél kell majd egy kis Írást alá­
írnia, hogy halála után a major reám 
esik. Hiszen gyermeke nincs és a töb­
bi rokonaival úgy sem sokat törődik. 
Jó lesz igy? Élete fogytáig kap tőlem 
havonként százötven frankot, s mégis 
megtartja birtokát. Ez magára nézve 
nagy nyereség!...

Az anyóka elbámult. Zavarba jött, 
mert a kisértés nagy volt.

— Nem mondok „nenr’-et, — vála­
szolt végre — de előbb gondolkozni aka­
rok a dolog felett. Jöjjön vissza a jövő 
hét folyamán, s akkor, ha újra beszé­
lünk róla, megmondom elhatározáso­
mat.

Chicot mester olyan megelégedetten 
távozott, mint egy király, ki uj orszá­
got hódított magának.

Magloire anyó ellenben nagyon nyug­
hatatlan volt és egész éjjel nem aludt. 
Négy napon keresztül a habozás láza 
gyötörte, mert valami rosszat sejtett a 
dologban. De az a kilátás, hogy havon­
ta minden fáradság nélkül, jóformán 
mintha az égből cseppenne kötényébe, 
százötven frankhoz juthat, — folyton 
zaklatta.

Végre a jegyzőhöz fordult, kinek el­
beszélte az esetet. Ez azt tanácsolta 
neki, hogy fogadja el Chicot ajánlatát, 
de százötven frank helyett kétszázat kö­
veteljen, mert majorsága, még ha ala­
csonyan becsülik is, legalább hatvan­
ezer frankot ér.

— Ha még tizenöt évig él, — mondta 
a jegyző — Chicot akkor sem fog töb-

dott Roth Gyula ur bárónak születni 
és nagykövetnek lenni? Mert hát ha 
ebben a fene demokrata országban egy 
közönséges embernek a tiszteletére jön­
nek össze a barátai, ez bizonyos embe­
rek szerint persze elitélendő dolog. De 
hát úgy kell önnek is, szerkesztő ur. 
Minek hívtak a társaságba papot is? 
Most Roth Gyula lesz az oka annak, 
ha azt a szegény papot, aki el mert 
menni egy barátja tiszteletére, átokkal 
sújtják, egyházi átokkal. Úgy kell 
azonban annak a newarki papnak. Vett 
volna példát másoktól és ne járt volna 
kávékirályok tiszteletére, hanem a 
nagykövet tiszteletére, akkor leihatta 
volna magát a sárga földig és nemcsak 
hogy meg nem szólták volna érte, ha­
nem meg is dicsérték volna.

Hanem úgy van az. A businesst nem 
egyformán fogja fel mindenki. A jó 
business-embernek oda kell húzódni, 
ahol jobb a business, különösen, amikor 
ilyen nagy pénzválság van. De hát, 
édes istenkém, a templom nem busi­
ness? Biz’ az, különösen itt Ameriká­
ban. De úgy látszik, a newarki pap 
előtt mások az üzleti kérdések. Ő nem 
agitál borissza, bornemissza és tudom 
is én miféle issza báróknál és grófok­
nál, hanem leszáll a magasból és részt- 
vesz a kávékirály tiszteletére adott es­
télyen. És, úgy látszik, itt mégis job­
ban sikerült a business, mert a konkur- 
rens haragszik. Ez pedig jó jel.

Ezt a levelet még 19-én irtani meg, de 
gondolkoztam rajta, vájjon elküld- 
jem-e. Mert én nem szeretek a más dol­
gába avatkozni és korántsem azért ir­
tain e sorokat, hogy a papot pártoljam. 
Ő előttem csak olyan ember, mint bárki 
más. Különben is én mint szoczialista, 
valláson kívül állok. — Tisztelettel 
Reiman József. Bergenfield, N. J.

AMERIKAI MAGYAR BANK. Még 
csak lapunk egyik múlt heti számában 
foglalkoztunk hosszabban az amerikai 
magyar bankkal. Értesülésünk szerint 
ez a bank, mely, ha czéljait szem elől 
nem téveszti, nagy dolgokat lesz hivat­
va végrehajtani, a new yorki magyar 
negyedben fiókot nyit. A banknak ezt 
az elhatározását, amennyiben valóságon 
alapul, örömmel üdvözöljük. Közele­
dést jelent a magyarsághoz s a bank

bet kifizetni negyvenötezer franknál.
Magloire anyó arra a gondolatra, 

hogy havonként negyven tallért fog 
kapni, reszketni kezdett, bár még min­
dig bizalmatlankodott. Ezer előre 
nem látható, titkos ravaszság aggasz­
totta. Egész estig a jegyzőnél maradt, 
kit kérdéseivel ostromolt és alig bírta 
magát elmenetelre határozni. Végre 
olyan zavartan, mintha legalább négy 
kancsó cidre-t ivott volna — mégis ha­
zatért.

Midőn Chicot ismét eljött, az öreg 
asszony sokáig kérette magát. Pedig 
midőn hosszas ostrom után feltételeit 
megszabta, bensőleg reszketett, vájjon 
a korcsmáros meg fogja-e adni havon­
ként a kétszáz frankot.

Chicot az összeg hallatára meghök­
kent és nem akarta az üzletet megköt­
ni. Most már Magloire anyó kezdte őt 
rábeszélni, s hogy meggyőzze, öreg ko­
rát hangoztatta.

— Én még legfeljebb öt. vagy hat 
évig élhetek. Már hetvenharmadik 
évemet taposom, s nein vagyok valami 
egészséges. A múlt este is azt hittem, 
hogy már végem van. Úgy éreztem, 
mintha egész testem elhalt volna, s csak 
segítséggel tudtam ágyamba jutni.

De Chicot nem hagyta magát elámi- 
tani.

— No, no, öregem, olyan egészséges 
maga, mint a makk! Legalább száztíz 
éves lesz. Még maga temethet el en­
gem !

így vitatkoztak egész nap. De mi­
után Magloire anyó nem engedett, a 
korcsmáros végre is megígérte az üt­
vén tallért.

Másnap a szerződést csakugyan alá­
írták, de Magloire anyó áldomásra 
még tiz tallért kicsikart.

Három év múlt el, mialatt a jó asz- 
szony nagyszerűen érezte magát. Egy 
nappal sem öregedett, Chicot legna­
gyobb boszuságára. Úgy látszott neki, 
mintha az év járadékot már egy örökké­
valóság óta fizetné és megcsalatottnak, 
becsapottnak, tönkretettnek érezte ma­
gát.

Időről-időre meglátogatta Magloire 
anyót, úgy, mint ahogy júliusban el­
megy az ember megnézni, vájjon a búza 
megérett-e már a kaszára. Az öreg asz- 
szony szemeiben mindig ravasz mosoly- 
lyal fogadta őt, mintha csak örömét 
akarta volna azzal kifejezni, hogy Chi­
cot ennyire megjárta vele.

<rj|p

(Állami Bank )
32 Broadway New Yopk

Slnöfcóteom 1|. gtyon.DOlt állami bankoipyiló.

Elvállalja-minden a bankszakmába tartózó ügyletek keresztülvitelét. 
Betéteket -legmagasabban kamatoztat.
Külön pénzátutalási osztály bankárok részére a legjutáuyosabb 
árfolyam mellett.
Magyarországi képviselőnk a Magyar Pénzintézetek Köz­
ponti Hitelbankja és az ennek kötelékébe tartozó 
450-vidéki pénzintézet 1000 millió korona alaptőke 
és betéttel.

közeledését a magyarság közeledése fog­
ja követni.

FÖLDMUNKÁT A MAGYARNAK. 
Fisher Árpád honfitársunk, aki fiaival 
együtt eddig new yorki gyárakban gör- 
nyedezett, családostul elment gazdál­
kodni a Georgia állambeli Hawkinsvil- 
lehe. Onnan intézte most hozzánk a 
következő levelet: „Van szerencsém ér­
tesíteni, hogy itt megérkeztünk és — 
hála a Mindenhatónak —- minden sok­
kal jobb és szebb, semmint remélhet­
tem. Oly kellemes fogadtatásban ré­
szesültem, hogy le sem Írhatom. A 
szomszédos farmerek a lehető legna­
gyobb felebaráti szeretettel vannak irá­
nyunkban. Az egyiknél egyelőre la­
kunk, még pedig egy egész hónapon át 
ingyen, a másik tizekét tyúkot hozott 
ajándékba, a harmadik a holminkat 
hordja a vasútról, szóval mesésen visel­
kednek. De lesz ám magamnak is elég 
dolgom itt. A gazdaság itt bizony na­
gyon alacsony fokon áll. Kitűnő talaj 
mellett nem ismernek mást, csak pa­
mutot és kukoriczát. Pedig viz van 
elég, mert minden kétszáz lépésre van 
egy kút és ez is csak 3—4 méternyi 
mélységű. — Ha netalán akadna olyan 
tisztességes, szorgalmas magyar család, 
amely hajlandó farm-vállalatba fogni,

Chicot ilyen alkalmakkor, ha tilbury- 
jába ült, fogai között sziszegte:

— Tehát soha sem fogsz már meg- 
dögleni, te boszorka!

Nem tudta, hogy mit kezdjen az öreg­
gel. Szerette volna megfojtani, mert 
vad, alattomos gyűlölettel, a magát 
meglopottnak érző paraszt gyűlöletével 
gyűlölte őt.

Egy napon azután ismét felkereste 
az anyókát. De most önelégülten dör­
zsölhette kezeit, mert nagy gondolata 
volt.

— Mondja csak, anyókám, — mond­
ta néhány pereznyi beszélgetés után, — 
ha Epreville-be jön, miért nem tér be 
hozzám ebédre? Már azt kezdik beszél­
ni. hogy többé nem vagyunk jó barátok, 
pedig ez engem nagyon szomorít. Az­
után nálam nem kell fizetnie, hiszen 
egy ebédre csak nem nézek. Örülnék, 
ha mielőbb eljönne!

Magloire anyó sem ismételtette meg 
ezt a kérést, mert már másnap reggel, 
midőn a vásárra ment, lovát Chicot 
mester istállójába állította be és a ma­
ga számára kikövetelte az Ígért ebédet.

A korcsmáros sugárzott az örömtől 
és úgy bánt az öreggel, amint egy elő­
kelő vendéggel szokott bánni. Minden­
féle jó ételekkel megkínálta, de az öreg 
alig evett valamit, mert gyermekkorá­
tól mértékletességhez volt szokva.

— De egy kis pohárka borral mégis 
csak koczezintunk ? — kérdezte Chicot 
csalódott hangon.

— Ah, igen. Ezt már elfogadom!
A cselédleány hosszunyaku, pókhálós 

palaczkot hozott be.
— Kóstolja meg, anyókám, ez már 

aztán valami!
A jó asszony lassan kezdett iddogál- 

ni, hogy tovább tartson az élvezet, s 
miután letette a poharat, kijelentette:

— Ez csakugyan finom ital!
Mondatát alig fejezhette be, Chicot 

máris egy második pohárba töltött ne­
ki. Az öreg visszautasító mozdulatot 
tett, de már későn volt s igy mit tehe­
tett egyebet, ezt is épp oly élvezettel ki­
itta, mint az elsőt.

De midőn még harmadszor is tölteni 
akart, az öreg erélyesen ellenállt.

— Pedig ez az ital olyan, mint a tej, 
— mondta Chicot. Én tiz-tizénkét po­
hárral is megiszom, anélkül, hogy csak 
meg is érezném. ügy lecsúszik, mint 
a ezukor s az ember sem a fejében, sem 
a gyomrában nem érzi meg, mintha a 
nyelvén párolgóit volna el. Ennél jobb

szívesen látjuk öt és bővebb felvilágosí­
tással szolgálok. Kiváló tisztelettel 
Fisher Árpád.

LAKOD ALÓ M NEW BRUNS- 
WICKON. Fényes esküvő és még fé­
nyesebb lakodalom volt januárius 
18-án a New Jersey állambeli New 
Brunswickban. Horváth Fercncz ot­
tani honfitársunknak bájos és szeretet­
reméltó nővére, Teszi, örök hűséget es­
küdött Memek Károly woodbridgei la­
kos honfitársunknak. Tanuk voltak: 
Huszár Károly és Horváth Fercncz 
urak. A fiatal házasokat kisérje tartós 
boldogság az élet utjain.

A NEW YORKI FELSŐVÁRO­
SIAK FIGYELMÉBE. Örömmel hívjuk 
fel az amerikai magyarságnak és külö­
nösen New York felsővárosában élő ma­
gyaroknak figyelmét SCHWABACH 
honfitársunknak magyar bankházára: 
1431—1st A ve., New York. a 74-ik ut- 
cza közelében. Aki pénzt kíván haza- 
küldeni, aki hajójegyet kíván vásárol­
ni, aki közjegyzői okmányokat kíván ki­
állíttatni és konzulátusilag hitelesíttet­
ni, az forduljon bátran SCHWABACH 
honfitársunkhoz, aki nemcsak feltétle­
nül megbízható és lelkiismeretes, ha­
nem ügyfeleivel szemben a méltányos­
ság valódi mintaképe.

az egészségre nem létezik!
Magloire anyónak nem kellett sok 

biztatás. Végre engedett, de csak fé! 
pohárral ivott ki.

— Nézze csak, — mondta ekkor Chi­
cot, — miután magának ennyire Ízlik 
ez a bor, be akarom bizonyítani, hogy 
milyen jó barátja vagyok, megajándé­
kozom belőle egy kis hordócskával.

Az asszony nem mondott „nem“-et, 
midőn kissé kapatosán távozott.

A korcsmáros másnap csakugyan be­
hajtott Magloire anyó udvarába és a 
kocsi derekából egy vaspántos, kis hor­
dót gurított elő. Azután annak tartal­
mát rögtön meg akarta izleltetni az 
öreggel, hogy bebizonyítsa, miszerint 
az a tegnapi kitűnő borból való. És mi­
után mindketten megittak három-há­
rom pohárral, kijelentette:

— Azután tudja, ha már ki fog fogy­
ni, nekem még mindig van belőle. Ne 
restelkedjék és kérjen újra. Nem va­
gyok zsugori, minél hamarább kifogy, 
annál jobban fogok örülni!

ral? — kéreztc.
És vagy háromszor-négyszer kocz- 

cziutottak...

A vidéken nemsokára az a hir ter­
jedt el, hogy Magloire anyó iszákos 
kezd lenni. Hol a konyhában, hol az 
udvaron, vagy éppen a közel fekvő uta­
kon találtak őt elterülve. Ilyenkor az 
embereknek kellett őt hazavinni, inert 
olyan merev volt, mint a halott.

Chicot már nem járt hozzá és ha a 
paraszt asszonyok beszéltek előtte az 
öregről, szomorú arczczal megjegyezte:

— Nagy szerencsétlenség, hogy eb­
ben a korban vett fel ilyen csúnya szo­
kást. Lássák, ha az ember öreg, az iszá- 
kosság ellen nincs orvosság. Még rossz 
vége lesz a dolognak!

Ez csakugyan be is következett. A 
tél folyamán, karácsony tájában, az 
öreg asszony meghalt. Részegen bele­
esett egy hóval megtelt árokba és meg 
fagyott.

És Chicot mester ezzel a megjegyzés­
sel vette át az öt megillető majort:

— A buta, ha nem részegeskedik, 
még legalább tiz évig elélhetatt vei na!
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Négy nap múlva ismét visszajött. Rövidr
Magloire anyó főzéssel foglalatosko- hozzánk
kott, Jó napot kívánt az öregnek és ta elmart
olyan közel lépett hozzá, hogy orruk New Yor
majdnem összeért. Leheletét akarta lalkozás
megszagolni és midőn az az alkoholra BRAU
emlékeztetett, arcza kiderült. Braun 1/
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A FALÁB MINT BŰNJEL. Ha szo­
morú nem volna a vége az alábbi törté­
netnek. jóizüet lehetne rajta kaczagni. 
Ohio állambeli Steuben rillen a magya­
rok. tudniillik, épp oly békességben 
férnek meg egymás mellett, mint 
másutt. így történt azután, hogy az 
egyik burilosházban „barátságosan’’ 
összeszólalkoztak. Az eszmecsere fo­
lyamán Miklós Miluilji honfitársunk, a 
kinek a féllába fából készült, ezt a le­
oldható testrészét használta fegyver 
gyanánt. A burdosasszony azt a néze­
tet vallotta, hogy jobb az eszmecserét 
házon kívül folytatni s kituszkolta ke­
véskédé honfitársainkat. Ezek egy 
iá next erembe kerültek, ahol Miklós, fa­
lábbal úgy sem lehetvén táczolni, me­
gint csak „baráti czélokra“ használta 
azi a lábát, amely nem vele együtt jött 
a világra. A rendőrség véget vetett az 
eszmecserének, amelynek hőseit pénz­
bírságokra Ítélték. Miklóst azonfelül 
még azzal is fenyegették, hogy elkoboz­
zak a lábát, ha ezentúl nem használja 
kizárólagosan arra a czélra, amelyre 
csinálódott.

WINKLER SÁNDOR M EO KÉ­
RI LT. Lapunk előző számában megír­
tuk .hogy az utolsó két héten át levelek 
érkeztek lapunk kiadóhivatalába Penn­
sylvania állambeli Guddyból Winkler 
Sándor részére. Mi ugyan nem ismer­
tük Winkler Sándort, miután azonban 
a levelek a „Bevándorló“ kiadóhivata­
lába voltak ezimezve, elfogadtuk éket 
abban a reményben, hogy Winkler Sán­
dor majd csak jelentkezni fog. E hé­
ten azután levelet kaptunk át inkier. 
Sa adómétól, „ki kétségbeesett hangon 
kérdezte, hogy vájjon férje jelentke­
zet t-e nálunk, mert ö hírét nem vette 
még, amióta Winkler New Yorkba ké­
szült Cuddyból. Miután Winkler Sán- 
dorné állítása szerint teljesen ki van 
zárva annak lehetősége, hogy férje el­
hagyta öt. valószínű, hogy a szerencsét­
len embert valami végzetes baleset ér­
te. Ebben megerősített bennünket egy 
sürgőnv, melyet a pittsbnrgi konzulá­
tustól vettünk s melyben ugyancsak 
Winkler Sándor holléte felöl kérdezős­
ködtek tőlünk. Közben Winkler Sán- 
dorné a pittsbnrgi konzulátus segítsé­
gével New Yorkba jött, ahol a menhnz- 
ban nyert ideiglenes szállást, majd a 
new vorki f konzulatus helyezte szama­
ra kilátásba a hazautazást. A szegény 
asszony egész kétségbeesetten panaszol­
ta el szerkesztőségünkben, hogy férjé­
vel nagy szerencsétlenség eshetett meg, 
különben feltétlenül kapott volna tőle 
értesítést.

A Winkler Sándorral megesett baj 
nem lehetett azonban nagy, mert pénte­
ken a pittsbnrgi konzulátusról a követ­
kező. levelet vettük: ifién tisztelt hmm! 
Folyó hó 21-iki levelére válaszolókig, 
van szerencsém tudatni, hogy a konzu­
látusnak sikerült Winkler Sándort ki­
puhatolni. V\ inkier a mai napon ka­
pott egv jegyet New Yorkba, ahova fe­
lesége már tegnap elutazott, mivel ez 
utóbbi nem tarthatta magát itten fenn, 
nem lévén semmiféle pénze. így tehat 
a két házastárs New Yorkban viszont­
látja egymást, ahol az ottani fókonzula- 
tus fog gondoskodni esetleges liazaszal- 
litásukról. Szerkesztő urnák szives 
ajánlkozásaért ezen ügyben hálás kö­
szönet emet kifejezve, maradok kiváló 
tisztelettel báró Bornemissza Gyula. 
cs. és kir. konzul.

Rövidre e levél vétele után beállított 
hozzánk — YVinkler Sándor. Elmond­
ta elmaradásának okát s hogy már itt 
New Yorkban kíván letelepedni és fog­
lalkozás után nézni.

BRAUN MÁRKUS ELUTAZOTT. 
Braun Márkus bevándorlási biztos kü­
lönösen fontos kiküldetésben szomba­
ton reggel a Mauretanián Európába 
utazott." Braun ur innen egyenesen

Angliába ment. Onnan Németország­
ba, majd Magyarországba megy. Be­
utazza majd Oroszországot s valószínű, 
hogy Ázsiát is meglátogatja. Braun ur 
ebbeli utazása több havi időtartamra 
fog terjedni.

A „KING OF ROME”. Kubinyi 
Ai et or so. riveri plébános pár hét előtt 
adta ki „The King of Rome“ czimü 
könyvet, melyet az amerikai magyar­
ság már jól ismer, amennyiben Kubinyi 
plébános ur azt magyar nyelven is ki­
adta. „The King of Rome" czimü könv- 
véröl minden oldalról érkeznek be hoz­
zá az elismerő levelek. Többek között a 
papa, aki áldását küldte, a következő 
levelet juttatta a plébános ur kezéhez: 

N. 27588.
Rome. January 7, 1008. 

Dear Rev. Father:
In reply to your letter of the 8th 

nit. I am pleased to say that the Holy- 
Father graciously accepted the copy 
of your beautiful book entitled ..The 
Kin;/ of Rowe" you were so kind as 
to send Him, and cordially bestows 
His Apostolic Blessing upon you.

Wishing you every blessing, I 
remain

Yours sincerely in Xt.
R. Card. Merry Bel Tul.

-V „King of Romc“-ról különös dicsé­
rettel emlékeztek meg az összes nagy- 
angol lapok. Ugyancsak elismeréssel 
nyilatkoztak a „King of Rome”-ról Ku­
binyi plébánoshoz intézett levelükben 
Eugenia özvegy császárné, II. Vilmos 
Württemberg! király, Vilma hollandi ki­
rályné, Bonaparte Napoleon Victor 
herezeg, a chicagói érsek, a newarki 
püspök, Pierpont Morgan stb.

BEKÜLDETETT.*

Fj magyar református egyház.

Neve: Wallingford, Conn, és vidéke, 
melynek tagjai nemcsak a templom 
szegletkövére akarják felírva látni, de 
a telekkönyvben is, független, ősi ne­
vüket, összeköttetés, függés nélkül 
minden ik idegen missziótól, — igy te­
hát a magyarországi egyetemes ref. egy­
ház amerikai magyar egyházmegyéje 
kebelébe léptek. 24 felesküdött tisztvi­
selővel, 114 felnőtt egyháztaggal.

Az alakuló gyűlés 1008 január 19-én 
este 7 órakor volt, melyen meghívott 
lelkész: Xt. Borsos István utazó inisz- 
szionárins elnökölt. A nép lelkesedése 
leírhatatlan, hogy a szabad Egyesült 
Államokban egyházilag nem lettek ra­
bok, szolgák, adófizetők, árendások sa­
ját pénzükön vásárolt telkükön, saját 
verejtékükkel letörlesztett s törleszten­
dő templomukban... s mindig hazai 
tudományos képesítésű, okleveles lelké­
szeik lesznek...

Az egyházzá alakulás rövid története 
a következő:

10 református magyar ember 100G 
augusztus 19-én „Wallingfordi, Conn. 
Első Magyar Református Betegsegély- 
ző és Templom-Egylet” név alatt össze­
állóit s alapszabálya 5-ik §-ába ezt irta: 
Az egylet czélja: „vallásunkat pártolni, 
legalább havonkint egyszer istenitisz­
teletre papot hívni, — egyelőre tem­
plomhelyet venni és idővel templomot 
építtetni, — betegeket segélyezni stb.

Alakuló gyűlésén elnök id. Búza Já­
nos, jegyző Papp Sándor lett; s rövid 
egv hónap alatt tagjai szama 90-re sza­
porodott fel. — Az egylet jelenlegi el­
nöke Olajos János. — Komaság révén 
Dokus Gábor, so. norvalki tanítói ok­
levéllel bíró levita járogatott ide ki

* Hoztuk ezt a czikket, a közügyre 
való tekintettel. A czikk személyes élé­
ért a felelősség a beküldőt terheli.

Szerk.

már az egylet alakulása előtt is, — de 
a perselypénz zsebrevágásán kívül itte­
ni működése mélyebb nyomokat nem 
hagyott, ha csak azt annak nem lehet 
vennünk, hogy rágalmazván a hívek 
előtt tiszt. Komjáthy Ernő bridgeporti 
lelkészt, — fentemlitett egylet már csak 
kíváncsiságból is meghívta Harsányi 
István ellenzése daczára is fentemlitett 
okleveles lelkész urat igehirdetésre. 
Valódi egyházi mozgalom ez időponttól 
számítható. Ettől kezdve látott az itt 
letelepedett reformátusság nagyobb vi­
lágosságot, mint az eddigi sötétség va- 
la. Kezdett gondolkozóba esni, vájjon 
látszólagos anyagi előnyökért eladja-e 
függetlenségét egyházilag, lesz adófize­
tője, lakója saját pénzén épített hajlé­
kának. Hiszen az Amerikában legré­
gebben szervezett 2 egyház: Cleveland, 
0„ Chicago, 111., ma önfentartó. A tem­
plomszeglet kövén ott díszeleg: „Ma­
gyar Református Templom“, hát a te­
lekkönyvben miért szerepel a German 
Church ? Clevelandban pl. a Reform. 
Church in the U. A. S. [German mis- 
sio] több mint 4000 dollárral járult a 
lelkész! fizetéshez, — de a 40.000 dollá­
ros egyházi birtok elveszett. A köl­
csönt a szegénv magyar református em­
ber letörlesztette, s még hozzá évi 200 
dollárkával járul a német missziócska 
pénztárába. Értsd meg, jó magyarom : 
halálnak haláláig, — századokról szá­
zadokra adófizetője lett a mayyar. még 
Amerikában is egyházilag a németnek. 
— csak a nyelvét el ne vegye, mint ott­
hon a német sógor a szegény magyar ba­
kák vezényleténél.

Belátta a wallingfordi református 
magyarság, ha úgy nem akar járni, 
mint Johnstown, Pa., hol a magyar ref. 
lelkészt polie rakta ki a paródiáiból, 
mert saját egyháza nevére akarta Íratni 
egyházának a templomát és lelkészla­
kát, akkor nem lép összeköttetésbe egy­
házilag sem az angol, sem a német misz- 
szióval: lesz független 1

1908. január 2-án a Wallingfordi 
Conn. Magyar Református Betegse- 
gélvzö és Templom-Egylet vásárolt özv. 
Fekete Károlyné egyleti tag 300 dollár­
nyi alapvető adománya segítségével 2 
telket 1000, azaz egyezer dollárért.

Amint ezt megsejtette a bridgeporti 
német misszió egyik csatlósa, gondolt 
merészet és nagyot: 3 hivatalnok s 1, 
mondd egy egyházközségi taggal a ma­
gyar reformátusság tudta, beleegyezése 
s hire nélkül német iga alatti magyar 
ref. egyházat alakított, s a 4 névre 
chartert is kért.

Január első hetében tiszt. Harsány! 
István, miután a magyar missziót le­
járni próbálta, tiszt. Komjáthy Ernő 
és tiszt. Borsos István utazó misszioná­
riust jól megrágalmazta a wallingfor- 
diak előtt. Az ilyen jó ajánlólevél mel­
lett a református egyleti tagok meghív­
ták egyház szervezésre, egyházvezetés­
re tiszt. Borsos István utazó misszioná­
riust; hiszen kit egy német zsoldos gya- 
láz, az nagyon természetes, csak jó ma­
gyar lehet.
“ Utazó lelkész 1908. január 17-én je­
lent meg először Wallingford, Conn, 
tiszt. Komjáthy Ernő társaságában. 
Másnap estére népgyülést hirdetett, 
melyen honfitársaink felekezeti különb­
ség "nélkül lS6-an jelentek meg. Ott 
volt a német missziós világ legnagyobb 
egyházának kurátora is — allitasa sze­
rint. — 19, azaz tizenkilencz egyház­
tagjával.

Borsos István utazó misszionárius 2 
és félóra hosszáig tartó szabad előadás­
ban meggyőzte hallgatóságát, 5 6 kivé­
telével, a "magyarországi egyetemes re­
formátus egyház jogos beavatkozásáról 
a reform, egyház ügyeibe Amerikában; 
ugv hogy másnap reggel 8 orakor a bap­
tista templomban tartott istenitisztele­
ten 76-an jelentek meg, s a perselypénz

7 dollár (10 centtel öregbítette az egyhá­
zi vagyont.

[XI!. reform, templomot nem kap­
tunk, valami jóakaróm úgy beajánlot­
ta nevemet az itteni angol ref. egyhá­
zak lelkészeinek, hogy beküldött névje­
gyem után mindenütt kiüzentek: ..be­
teg a Herémül.". s nem fogadhat. — 
No, de a Jézus Krisztust sem fogadták 
be mindenütt; számoljon a lelke gyalá- 
zóimnak az örök bíró itélőszéke előtt.]

Y'asárnap, január 19-én délután a 
fentemlitett tiszteletreméltó egylet tar­
totta évi f.".gyűlését. Ez egylet f-.gyülé­
sén utazó miss, is megjelent, s diszel- 
niikké egyhangúlag megválasztatott. A 
„Hetiszemle" az egylet hivatalos lapjá­
vá lett.

Este 6 órakor egyleti gyűlés egyház- 
községi közgyűléssé alakult át. Ami 
itt történt, a mesés otthoni 48-as időkre 
emlékeztet. Sírva, öröm környék között 
esküdtünk meg: „Rabok nem leszünk!“ 
egyházilag szabad Amerikában soha 1

Jó magyar népem 1 Mig igy viseled 
magad az idegenben is: a magyar nem­
zet hite, dicsősége, apáid tiszta crangé- 
lium alapján megtisztított hite. templo­
mi magyar nyíred nem vész el soha, 
soha, mig egyetlen igaz magyar szív 
fog dobogni ezen a bűnös sártekén!

Tanulhat az amerikai magyar refor­
mátusság Wallingford, Conn. ref. kivei 
erős magatartásából: legyünk Ameriká­
ban 5 nap angolok, 1 nap magyarok 
[szombat], vasárnap, egy nap, reformá­
tusok! [Tekintette! gyermekeink jövő 
irányú nevelésére.]

Ne járjunk bérházba imádni a ma­
gyarok Istenét, mikor sajátunkban is 
megtehetjük azt.

.1 tisztrixeRJ: nérsora:
Beszolgáló lelkész: Nt. Borsos Ist­

ván utazó misszionárius.
Főgondnok: Lőrincz Sándor.
Álgondunk: Lürincz Pál.
Pénztárnok: Csenge Lajos.
Jegyző: Papp Sándor.
Presbyterck: Deine András, Czine 

József. Kun Sámuel, Béni István, Lan­
ti Sámuel, Szalui Imre, Löriucz Fe- 
rencz, id. Nagy József, Y'arga Károly, 
Szénás Gusztáv, Mezei József, Bakai 
István. Épitőbizottsági tagok: Tömpe 
Gusztáv, Soltész András, Szabó István, 
Próna Mihály. Tamás János, Ozsváth 
József, Olajos János, Szabó Károly, kik 
az esküt utazó lelkész kezébe a gyüleke­
zet tagjai előtt letették.

A wallingfordi Conn, egyház körülbe­
lül társegyház lesz New Hawen 
Conn.-al. Utazó lelkész a jövő hét fo­
lyamán fog szervezői útra, meghívás 
folytán, oda kirándulni.

Dicséret, dicsőség, tisztesség és hála­
adás,

A szentek urának, légyen örök
magasztalás.

Wallingford, Conn., 1908. jan. 22.
Borsos István. 
utazó lelkész.

Po.: Box: 933.
Lakás: 93 Christian str. Iroda: 90 

Cherry str.

KIS TÜKÖR.

‘Apróságok az amerikai magyarság 
köréből.

Lóri magyaráz. New Yorkban min­
den magyar ember ismeri F. Lóránilot. 
Hogy ki ő itt és mi a foglalkozása, azt 
talán legkevésbé ő maga tudja.

A Lórándot egyszer nagy meglepe­
tés érte. Szemközt látta jönni egy Ma­
gyarországról jól ismert grófi barátját, 
akit a lóverseny iránti élénk érdeklő­
dés hozott Amerikába, s akit ugyan­

csak a lóverseny teljes kiismerése haj­
tott vissza.

Beállott a Lóránd útmutatónak. El­
magyarázott grófi barátjának mindent, 
aminek csak magyarázatát tudta adni. 
Enneg fejében aztán barátja, ha Lóri 
siralmas arczczal kérdezte: „Fizu ?", 
szívesen megszavazott 25 és 50 centes 
kölcsönöket:

— Te, Lóri, te! Lépten-nyomon hal­
lom, mióta itt vagyok a magyarok közt, 
hogy ha harmadik személyről beszél két 
ember, hát lő fér, tramp, meg ham titu­
lusokat osztogatnak. Mik azok ?

— Hát a lófer ? — beszél a Lóránd.
— az tudod, olyan foglalkozásnélküli 
alak, akiben megvan a hajlandóság a 
büntetőtörvény szakaszaiba ütköző, ap­
róbb cselekményeket elkövetni, de aki 
azért még nem követett el semmit.

— Hát a tramp.’
— A tramp ? Hát a tramp, tudod, az 

olyan, aki kellő körültekintés és vigyá­
zat mellett egy-egy kis betörést meg- 
reszkiroz, de ha rajtaesipik, nem nyúl 
fegyverhez, hanem megugrik.

— Hát a ham
— A ham? Az a lófer, meg a tramp 

között van. Tudod, az olyan, azt ma­
gyarul úgy hívják... Ejnye, nem tu­
dom kifejezni magam . . . Az olyan.. . . 
hát például én is ham vagyok.

Lóránd pénzt kap. A fentemlitett 
Lórándnak vagyonos édesanyja és még 
vagyonosabb nővére megemlékezik né­
ha a teljesen el züllött fiúról. Külde­
nek neki pénzt a konzulátusra, ahon­
nan aztán egy summában kap néha 100 
—200 dollárt is.

A Lóri nagy kártyás. Él-hal a 
blattért, s ha nincsen pénze, éjjel-nap­
pal képes kávéházból kávéházba járni
— kibiczclni. Ha van pénze, nem az 
az első dolga, hogy ezafatos. rongyos, 
piszkos ruhái helyett újat vegyen, ha­
nem hogy kártyázhassák.

Egyszer kapott a Lóri 200 dollárt ha­
zulról. Boldogan futott ki a konzulá­
tusból. Este találkoztam vele. Mond­
ta: „pénzt kaptam“.

Bár tudtam, hogy felesleges és hiába­
való figyelmeztetés, mégis emlékeztet­
tem őt a sanyarú időikre. Tanácsoltam, 
tegye cl a pénzét és hetenként 10 dol­
lárt vegyen cl csak belőle. Esküdözött 
égre-földre, hogy nem 10, de csak 5 dol­
lárt fog költeni hetenkint.

Még az éjjel találkoztam vele. Tü­
relmesen. megadással várt a sorban az
— ingyen-kenyérre.

— Ki tudja, mikor kapok megint 
pénzt? Spórolni kell. takarékoskodni 
kell, -— súgta boldogan és megmutatta, 
a pénzét. Még nem költött semmit be­
lőle.

Másnap este, mikor megyek hazafelé, 
megint csak ott látom a Lórit a sorban. 
Még mindig rongyos volt, de a pénze, 
az még megvolt 30 cent híján.

— Tizenöt cent az ágy, tiz cent a reg­
geli és ebéd, öt cent ezigaretta; nein 
sok. ugy-ef Hja, takarékoskodni kell
— és szinte dicsekedett, hogy ő milyen 
jóravaló ember lett.

Tanácsomra vett ruhát, czipőt, kala­
pot, szóval kiöltözködött. Egész más 
ember lett. De azt nem tudtam elérni, 
hogy lakást vegyen magának. Ő már 
nem is érezte magát jól másutt, mint a 
15 centes szállodában.

Egy hétre a kiöltözködés után látom 
a Lórit az utczán — rongyosan, piszko­
san :

— A szállodában ellopták a pénze­
met, ruhámat, czipőmet, kalapomat s 
ezt hagyták. Noliát barátom, ha ez a 
tisztességért a fizetség, hát akkor a fe­
ne lesz tisztességes ember, nem én!

Lóri ez egyszer szavának állt.
Akra.

ÚJDONSÁG!
MOST VEGYENEK!

ÚJDONSÁG
MOST VEGYENEK!ÚJDONSÁG

M0SI ' 200'különböző SZÉP AJÁNDÉK 7 DOLLÁRÉRT. - ELŐRE CSAK 2 DOLLÁRT FIZET
EURÓPÁBA KÜLDVE EGY DOLLÁRRAL TÖBB. ™T‘ 4 'WTv,rrr

FIGYELEM!
Küldjön levelében a rendelés­

nél KÉT DOLLÁRT ajánlott 
levélben, vagy money orderen. Az­

után mindent czimre küldve meg­
kap. A másik ÖT dollárt csak ak­

kor fizeti, ha megkapta és meg 
van elégedve. Aki nincs megelé­

gedve, visszakapja pénzét.

SOHA AZ ÉLETBEN NEM VÁ­
SÁROLHATNAK ILY OLCSÓN

ÍRJA MEG A CZI MÉT.

E szép jótállás melletti kitűnő óra, egy szép medalion gyémánttal arany lánczon, egy gyufatartó, 
revolver e-v bélyegző 175 betűvel, egy szép gyűrű drá- egy harmonika, egy zsebtükör tartóval, egy szagos 
gakővel ’ e«y gyémánt nyakkendőtű, egy arany szappan, egy nagy skatulya bajuszpedrő, két üveg ot- 
ÍDlated) óraláncz ege lógóval, egy pár nagyon csinos kólón, egy kitűnő aczélborotva, mely egyedül 3 dollárt 
kézelőgomb drágakővel, egy zsebkés, egy olló, egv el- ér, egy pamacs, egy borotvaszappan, egy zsebkönyv, 
törhetlen fésű bőrtáskával, egy ruhakefe, egy hajkefe, egy tajtékpipa. gomblyuk-virágok, egy patent lunch- 
egy női nyakék gyémántokkal és gyöngyökkel, egy box ennivalót vinni munkába, három szép értéktárgy.

EZT MIND ÉS MÉG SZÁMOS HASZNOS, NAGYON SZÉP DOLGOT. 200 DARAB LESZ AZ EGÉSZ.

LEVELEKET ÉS PÉNZT CZIMEZZE PONTOSAN :

FIGYELEM!
Karácsonyi ajándékkal akarja 

meglepni barátait, rokonaitT Ne 
forduljon máshoz! írjon nekünk! 
Mi olcsó pi-xtA küldünk 200 darab 
remek kivitelű ajándéktárgyat, 
melylyel szeretteit karácsonykor 
megajándékozahatja. Küldjön 
KÉT DOLLÁR előleget!

SOHA AZ ÉLETBEN NEM VÁ­

SÁROLHATNAK ILY OLCSÓK*

ILHATNAK ILY OLCSÓN! ------------------------------------------------------
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AMERIKAI DOLGOK. A NAGYVILÁGBÓL

SZILÁNKOK.
— Ez is Amerikára vall. Egy Bohr 

nevű betűszedőt, aki feleségét törvény­
be ütköző módon megropogtatta, bírája 
elküldte a sing singi fegyházba.

* * *

— Rohr most került ki a börtönből 
és első dolga volt, hogy a börtön felügye­
lőséget tízezer dollárnyi kártérítésre 
perelte, mivel a törvényben előirt napi 
nyoíéz óránál többet dolgoztattak ve­
le. Ezt a mindensetre különös pert 
szombaton tárgyalták New Yorkban az 
esküdtszék előtt. Az esküdtek közül 
heten Rohr nézetén voltak s igy az ügy 
újból fog tárgyaltatni.

*. * *

— Az életrevaló betűszedő azt sza­
valja, hogy perével a fegyenczek jogai­
nak kel a védelmére. Mell .«sieg pedig 
tízezer dollárt akar az államtól a maga 
számára kipréselni.

* * *

— A Xcw Yorker Staats-Zeitung ne­
vű német lap a minap felvetette a kér­
dést, hogy Ferencz József halálával mi 
fog történni Ausztriával és Magyaror­
szággal. Olvasóit véleményadásra hív­
ta fel.

— Es beérkeztek a vélemények. Ha- 
lomszámra. Majdnem minden vélemény 
oda lyukad ki. hogy „a magyar túlzók 
majd csak észre fognak térni'1. Mi is 
abban a reményben vagyunk. Hisszük 
ugyanis, hogy mindazok, akik eddig 
Ausztria iránt való engedékenységükben 
túlzásba estek, valahára észre fognak 
térni és eiry erős és önálló Magyaror­
szággal fogják a roskadozó Ausztriát 
lábra állítani.

• » *

— Philadelphiai kollegánk, az „Ön- 
állás'’, azt mondja, hogy kár volt azon 
olv szörnyen megbotráakoznunk, hogy 
azt a hírhedt katekizmust, amelyben a 
magyar nemzetet legyalázták, lebitan- 
golták, Magyarországba csempészték.

* * *

— Philadelphiai kollegánk inkább 
meghotránkozik azon, hogy — P.raun 
Márkus, mivel „Roosevelt csillaga letü- 
nőhen van”, Taft hadügyminiszterhez 
„köszörülködik“.

* * *

— Philadelphiai kollegánk bizonyára 
tudja, hogy miért nem botránkozik meg 
azon. hogy Magyarországot gyalázzák. 
s miért botránkozik meg azon, amit 
Braun Márkus megcselekszik.

* * *

_Egyet azonban mégsem tud, pedig
ezt mindenki tudja, aki újságot olvas. 
Nem tudja ugyanis, hogy Roosevelt csil­
laga dehogy van letünöben s nem tudja 
azt sem, hogy éppen Roosevelt tolta elő­
térbe és jelölte utódjául Tnftot. Az 
ilyen csekélységeket pedig egy újság­
szerkesztőnek talán csak mégis tudnia

NAGY PÖR. Harrisburgban Kun­
kel biró előtt kezdetét vette a nagy per, 
melyet Pennsylvania állam indított a 
kormányzósági palota építéséből kifo­
lyólag a vállakozók és néhány hivatal­
nok ellen. Az a vád, hogy a vállalko­
zók az ugyancsak vád alatt álló szállí­
tókkal és hivatalnokokkal közrejátszva, 
olcsóbb anyagot használtak a palota 
építéséhez s ezáltal 135.000 dollárral 
csalták meg az államot.

JÖNNEK AZ OLASZOK. A rossz 
munkaviszonyok folytán a kivándorlás 
mindenütt leapadt és megindult az 
Egyesült Államokból való visszaván- 
dorlás. Az olaszok azonban már köze­
ledni látják az amerikai gazdasági vál­
ság végét és tömegesen kezdenek ismét 
idevándorolni. Ezen a héten 5000 olasz 
kivándorló ült Nápolyban és Gémiában 
hajóra.

VESZEKEDÜNK MEXICOVAL. 
Az „Akras Keys” nevű szigetcsoport tu­
lajdonjoga körül Mexico és az Egyesült 
Államok között nézeteitérések merültek 
fel. A szigetek tulajdonjogát Taylor 
ismert amerikai milliomos megszerezte 
a felfedezőtől. Taylor örökösei most 
tulajdonukba akarták venni a" szigete­
ket, melyekben mintegy 70.000.000 dol­
lárnyi értékben van guano. A mexicoi 
kormány azonban a szigeteket Mexico 
tulajdonának vallja.

NEM SZABAD INNI. A Baltimore 
& Ohio vasúttársaság rendeletileg érte­
sítette a vonatjain bármiféle szolgála­
tot tevő alkalmazottait, hogy nemcsak 
a munkaidő alatt, de egyáltalában meg­
tiltja a szeszes italok élvezését. A jövő­
ben olyan embert, aki szeszes italokat 
iszik, nem vesz szolgálatra, aki pedig 
már alkalmazva van, azt az első alka­
lommal, ahogy rajta csípik, elbocsát­
ják. A vasúttársaság ezzel a vasúti 
szerencsétlenségek nagy számának 
akarja elejét venni.

VÁROS A PUSZTÁBAN. Nevada 
államban, egy kietlen pusztán, ahol. a 
meddig csak a szem ellátott, más nem 
volt, mint kaktusz, három hónap alatt 
felépült ejgy város, melynek 2000 lako­
sa van. A város neve Rawhide és köz­
lekedési eszközei egyelőre postakocsik. 
Van két bankja, több szállodája és táv­
író hivatala.

AZ ÉJ LOVAGJAI. A Kentucky 
állambeli Quingsvilleböl Eversman 
Munford, a két Tliomas-testvér és ezek­
nek alkalmazottjai, daczára a figyel­
meztetésnek, öt kocsival útnak indul­
tak Mt. Sterling felé, hogy oda dohányt 
szállítsanak. Az utón megtámadták 
őket az „éj lovagjai“ és el akarták ven­
ni a dohányt. Ezek azonban elővették 
jó ismétlőfegyvereiket és közibe lőttek 
a hordának. Körülbelül 100 lövést vál­
tották, mig végre is az „éj lovagjai" 
feladták a" harezot. A karaván tagjai 
közül senki sem sérült meg, de a táma­
dók közül — a vérnyomok szerint Ítélve 
— többen.

NAGY TŰZ. Maine állam Portland 
nevű városában nagy tűz dühöngött. A 
városháza és a rendőrségi épület földig 
égett. A kár az épületekben 1,000.000 
dollár. Az elégett iratok folytán szen­
vedett kár szinte kiszámíthatatlan. A 
tűz kitörésekor a rendőrség börtönéből 
szabadon bocsátották a foglyokat, aki 
persze megragadták a jó alkalmat és el­
illantak.

FELMENTETT GYILKOS. Phila­
delphiában Detch Jakcson Andrást, aki

©*><©£>JS>«> SSGS53
HAJÓJEGYET

VÁSÁROLNI,-PÉNZT KÜLDENI ij 
LECSIZTOSABB ÉS LEGTANA- ijj 
CSCSABS ---- --------

wi e c FMll
ÍL'aÁw AMáx. k-i-ijo/ j)

BANKÁRNÁL
I NSW YORK !C> SECOND AVE.jl 
i ti: éve ji
I FENNÁLL f f ÁRJEGYZÉKÉRT jt

V 0° i !f~f - ,z ■' ■ r '
‘ jUiMr T’r r ■■ '

mm

feleségének kedvesét meggyilkolta, az 
esküdtszék felmentette.

BECSUKOTT ISKOLÁK. Pitts- 
burghan a tömeges vörhenymegbetege- 
dés miatt négy nyilvános iskolát be­
csuktak. Január hónapban Pittsburg 
városába 1033 vörheny-eset fordult elő.

BEOMLOTT HÁZ. Coney Islandon 
az Albemarle szálloda, melyet most 
akart uj tulajdonosa mulatóhelylyé át­
alakítani. beomlott és öt embert maga 
alá temetett. Mind az öt ember súlyo­
san megsérült, de sebeik nem élet Veszé- 
lvesek.
‘ KUTYATEMETÖ. Shapley György- 

né Parisban látta a kutyatemetőt. Tet­
szett neki a dolog s most azon fárado­
zik. hogy Bosonban egy hasonlót léte­
sítsen. Bár Shapleyné nagy kutyaked­
velő, a kutyatemető létesítésében nin- 

, csen semmi különös oka fáradozni, a 
mennyiben őneki már van egy magán 
kutvatemetője.

MÜNKÁTLANOK TÜNTETÉSE. 
Chicagóban 4000 munkanélküli dr. 
Reitman Benjamin vezetése alatt tün­
tető felvonulást rendezett. Alig értek 
azonban a tüntetők közelébe a város­
háznak, ahova tulajdonképpen töreked­
tek. szemben találták magukat a rend­
őrséggel, mely a tömeget szétzavarta és 
vezérüket, dr. Reitmant letartóztatta. 
Azóta csend van Chicagóban.

JAPÁN KÉMEK. Japánokat, akik 
Honoluluban és Pearl Harborban az 
erődítményeket akarták lefényképezni, 
letartóztattak.

AMERIKAI BÍRÓ

Megvesztegetni akar egg újságírót.

Arról már hallottunk, hogy egy pe­
res fél megvesztegetni akar egy bírót. 
Az Egyesült Államok most arra is ad­
nak példát, hogy egy biró miképp akar 
megvesztegetni egy újságírót.

New Yorkban esett meg ez a maga 
nemében páratlan botrány. New York­
ban, ahol merő ,.einberszeretet bö 1‘' léte­
sítették az éjjeli bíráskodást, különös 
tekintettel azokra a teremtményekre, í 
kik éjszakákon át az utczán bocsátják 
áruba testüket s akiknek dolgában 
gyors intézkedést követel az — ember­
szeretet.

Az ilyen éjjeli biró — Droege névre 
hallgat az igazságnak ez a különös osz­
tója, — rendszerint javítóintézetbe 
küldte a tiltott szerelem éjszakai pap­
nőit, de egy ember nagy váltságdíj fe­
jében néhány nap múlva mindig kisza­
badította őket a javítóintézetből.

Ezek az üzelmek egy nagy angol új­
ság tudósítójának értésére jutottak. 
Persze hogy le akarta rántani a leplet 
az igazságszolgáltatás e felháborító ne­
méről. Mielőtt ezt megtette volna, 
Drogé biró felkereste őt és 250 dollárt 
adott neki, hogy — hallgasson. A hiva­
tását felértő újságíró fogta a pénzt és 
elvitte az ügyészségre.

A turpisság kiderült s New York vá­
rosának polgármestere felszólította a 
szóban forgó bírót, hogy haladéktala­
nul adja be a lemondását.

Ha egy házalót tiltott házalásért el­
fog egv rendőr s ha ez a házaló egy-két 
dollárt ígér a rendőrnek, ha futni enge­
di, azt a szerencsétlen embert égbekiál­
tó bűnéért könyörtelenül elitélik. A 
vesztegető bírót udvariasan felszólítják, 
hogy mondjon le. Az egyenlőség elveit 
igy gyakorolják az egyenlőség országá­
ban.

De mit tett Drogue ur! Lemondott? 
Dehogy mondott le. Bevallotta, hogy 
meg akarta vesztegetni az újságírót s 
hogy ez az ő részéről — ostobaság volt. 
Tette azonban azért, hogy elejét vegye 
egy botránynak, amelynek különben 
semmi alapja nincsen.

így védekezik egy biró, aki hatalmá­
nál fogva szabadságuktól foszthatja 
meg embertársait. És Droege ur ma is 
a bírói székben ül és ma is kimondja a 
bűnöst oly emberekre, akiknek biine az 
ő bűnéhez képest kismiskaság.

Pedig, úgy tudjuk, jogállamban 
élünk.

pernek — mint lapunk előző számában 
megírtuk — a hadbíróságnál volt foly­
tatása. Hohenau és Lynar grófok ál­
lottak ugyanazon vád alatt, ami alól 
Moltke gróf volt kénytelen a polgári 
bíróságnál magát tisztázni. A két gróf 
ellen a pert a hadbíróság lefolytatta. 
A per azzal végződött, hogy a bírák Ho­
henau grófot bizonyítékok hiányában 
felmentették, mig Lynar grófot másfél 
esztendei börtönre Ítélték.

VESZÉLYBEN. Csak most derült 
ki, hogy János Albert herczeg, a ré- 
gens, milyen veszélyben forgott a 
braunschweigieknek a választói jog kö­
rül tartott tüntetése alkalmával. A 
színházat, ahol a herczeg az előadást 
hallgatta, körülállták a népnek ezrei 
azzal a czéllal, hogy a herczeget elsik­
kasztják. János Albert azonban tudo­
mást szerzett a dologról, az első felvo­
nás után egy mellékajtón kiszökött a 
színházból. A tömeget a rendőrség ver­
te szét.

ÖSSZEESKÜVŐK. Lissabonban a 
rendőrség 40 összeesküvőt fogott el. Az 
összeesküvők, akik az uralkodó család­
tól akarják rászabadítani az országot, 
nagyobbrészt katonatisztekből verőd­
tek "össze. Az hirlett, hogy a portugál 
miniszterelnököt, az általánosan gyű­
lölt Francot meggyilkolták.

ALFONZ VADÁSZIK. A spanyol 
király a most megtartott nagy vadásza­
tokon nagy veszélyben forgott. Egy 
halálosan megsebesített vadkan neki­
rontott. Ha véletlenül környezetének 
egy tagja le nem teríti a megdühödött 
állatot! akkor Alfonz súlyosan megse­
besült volna.

TEMPLOM RABLÁS. Az olaszor­
szági Genzában vakmerő templomrab­
lást követtek el eddig ismeretlen tette­
sek. Ellopták az áldozó-kelvhet, me­
lyet Della Ganza, később XII. Leo pápa 
kapott a franezia királytól. A kehely, 
mely gyémánttal, rubinnal és topázzal 
volt díszítve, 40.000 dollár értéket kép­
viselt.

A CZÄB BAJAI. Nagy a szomorú­
ság a ezári palotában. A kis trónörö­
kös, a ezári pár egyetlen fiúgyermeke 
és ennek négy leány testvére megkapták 
az influenzát. A trónörökös állapota

zécsi SZEGEDY GYULA urat 
iiaztuk a „Bevándorló'’ képyi- 

Mint ilyen, előfizetési és hir- 
ijakat felvehet.

YOUNGSTOWN, Ohio, 
írnyékén a Bevándorló t TINE-
N VICTOR ur képviseli, aki, mint 
f előfizetési dijak felvételére fel 
hatalmazva.

NEMETH DEZSŐ
OKLEVELES 

AMERIKAI MAGYAR ÜGYVÉD.
Peres és perenkivüli ügyek. Közjegyzői okmányok.

TŰZBIZTOSÍTÁS. — REAL ESTATE.

136 CHAPIN ST. (a Jefferson street sarkán)
SOUTH BEND, IND.

különösen aggasztó azért, mert meg ful- 
gyuladást is kapott. Mária Pawlowna 
nagyherczegnő, Vilmos svéd herczeg 
menyasszonya szintén súlyos betegen
fekszik. _______ _______ __
~A-CSEHEK ELLEN. Csehország­
ban, Reiehenbergben Dworschak kato­
nai parancsnoknak a csehekkel való ro- 
konszenvéröl tett nyilatkozata az otta­
ni németségnek nagy csehellenes tünte­
tésre adott alkalmat. A németek az 
utczákon át a „Wacht am Rhein” ének­
lése mellett hatalmas tüntetést rendez­
tek, melynek csak a rendőrségi beavat­
kozás után lett vége.

HÁROM TRÓNÖRÖKÖS. Az osz­
trák-magyar, a német és a dán trónörö­
kösök szigorú inkognitóban együttesen 
Olaszországba fognak utazni.

ROSSZ KILÁTÁSOK. Fennebb 
megírtuk, hogy Portugáliában nagy ba­
jok vannak. Az azóta és lapunk zárta­
kor beérkezett kábelhírek szerint az or­
szág forradalom előtt áll. A katonaság 
örökös készenlétben a kaszárnyákban 
van összpontosítva. A miniszterelnök 
élete annyira veszélyben van, hogy mar 
nem mehet a saját házába, hanem min­
den este más-más családhoz megy alud­
ni s a házat, ahol tartózkodik, rendőr­
ség és katonaság őrzi. A nép két vezé­
rét. Borgert és Chagent elfogták és bör­
tönbe vetették.

SAKKMESTER HALÁLA. Tsclii- 
„ovin. a világhírű sakkmester, vasár­
nap Szent Pétervárott hirtelen meg­
halt.

RAN Kl NI I. MAGYAR MŰKEDVELŐ ÉS 

ÖNKÉPZŐKÖR.

— Alakult 1907. január hó S-án. —
Gyűléseit tartja minden hő első vasárnap­

ján a Schwartz-féle Hallban.
Elnök: Horváth János: alelnök: Bukorow

Dusán; jegyző: Somovitz Sámuel; pénztárnok; 
Bukurow Dusán: pénzügyi titkár: Csapota Pál; 
Vigalmi bizottság: Csetey Juliska k. a., Bodies 
Sámuel. Nagy Bertalan. Fias Istók, I-enyos 
András; könyvtárnok: Kardos István.

SOUTH BETHLEHEMEN 

„A Bevándorló“ egyes számának ára 3 cent.
A UNITED FURNITURE STORES CO.

522__524 East 3-ik utczai üzletében kapható.

1 15 000.00 Biztosíték New York Állam P
SCHWABACil

Feli:ilágositás INGYEN.

United States Health and Accident insurance Co.
I. B. PITCHER, President.

BIZTOSÍTÓ TÁRSASÁG BETEGSÉG, BALESET ÉS HALÁLESET 
— — ELLEN.

KFT ÉTI FŐIRODA: 76 William street. NEW YORK.
SEGÍTSÉG BETEGSÉG, BALESET ÉS HALÁLESET ELLEN!

Aki családját és önmagát szereti, siessen beiratkozm.

Beiratási dij 5 DOLLÁR, havi járulék 1 DOLLAR.

AKI természetes módon megbetegszik, 
féléven át minden napra egy dollárt 
kap.

AKI baleset folytán megbetegszik, egész 
éven át havonta 20 dollárt kap.

AKIT utazás közben baleset ér, heten- 
kint tíz dollárt kap.

AKIT baleset folytán utólér a halál, örö­
köseinek a társaság kétszáz dol­
lárt ad.

„„„„ ,ZXD| rvFI ET MELY MINDEN TOVÁBBIT MEGMOND, KÍVÁNATRA
MAGYAR KÖRLCVELET,eMELYdünk M 1NDENKINEK BÁRHOVA.

Minden levél így czimzendö:
UNITED STATES HEALTH & ACCIDENT INSURANCE CO.

76 William street, NEW YORK CITY.

• - • • UNITED STATES HEALTH :::: 
AND ACCIDENT INSURANCE CO.

76 William street, New York.

Uraim! Miután a társaságba belépni óhaj­
tok, szíveskedjenek hozzám mag} ar 
ügynököt küldeni.

Név .....................................................
Házszám ................................ utcza

Város .......................... állam ..........................
Vágja ezt ki és küldje be a fenti czimre.

Pl
EGYESÜLT ERŐVEL.ALAPITTATOTT 1889.

JACOB KLEIN
MAGYAR B ANKH A Z, HAJÓ- ÉS VASÚTI ÜGYNÖKSÉG, 

KÖZJEGYZŐI IRODÁJA
1340 Penn Avenue, PITTSBURG, PA., és 207—6th Avenue, HOMESTEAD, PA. 

KÜLDÜNK PÉNZT az ő-hazába olcsó áron és 30 nap alatt kézbesítjük a pénz
átvételét igazoló postai feladó vevényt.VESZÜNK ÉS ELADUNK külföldi pénzeket. Pénzeiket elhelyezzük bármely 
hazai bankba, vagy a magyar királyi postatakarékpénztárba és besserezzuk
az eredeti betétkönyvecskét. ™.

ELADUNK HAJÓJEGYEKET a leggyorsabb hajókra a hajótársulatok ere 
deti árán és utasaink a leggyorsabb vonattal a Pennsylvania Union depójáról tov 
bittatnak New Yorkba. „TTÍ—
ELFOGADUNK BETÉTEKET A „HUNGARIAN AMERICAN SAVINGS & TRUST

CO. JAVÁRA IS.
MAGYAR AMERIKAI TAKARÉK ÉS HITELTÁRSULAT, DUQUESNE, PA.

Két százalék csekkszámlára. Négyszázaik betétszámlára.

ALAPTŐKE ÉS FÖLÖSLEG $175,000.00.
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Hazai Dolgok.
Pctőfi-relikviák.

BUDAPEST. A Petöfi-Társaság- 
n;|i- jelentős ülése volt. Felolvastak 

mindmáig ismeretlen Petüfi-verset 
v hosszabb Petöfi-prózát. Az egyik 

„ r .ppant érdekes, Petőfi minden 
i-.is/i gőgje benne van — gróf Teleky 

.. .'nvlioz. a költő mágnásbarátjához 
— a másik a Felhők hangnlato- 

<: darabja mellett állhat. Hogy ezt
, második versét miért nem adta ki a 

a ....lében, az szinte érthetetlen. A fel­
jött próza pedig előszó a költő 

_vik kötetéhez. Előszó, amely soha 
nem jelent és amely máig, régi lé- 

dudában elrejtve őrizte Petőfi leg- 
ki’sebb, legközkedveltebb vallomá- 

('zopfos, rosszakaratú kritikusai 
1 wdekezik ebben az írásban Petőfi 

. szenvedélyes őszinteséggel, e mellett 
i latos világoslátással menekül a 

. ghez, a néphez, akiknek a versét
irta:

Nekem nem adta Isten a sorsot, — 
mdja ebben az előszónak készült val- 

-i-an — hogy kellemes ligetben 
z • nyilai, lombsusogás és patak­
ies közé vegyítsem énekemet a 

. ■ s boldogság — vagy csendes fáj-
,, ni-éd. Az én életem csatatéren 

i'\t, a szenvedések és szenvedélyek 
. .uerén; régi szép napok holttestei,

z gyilkolt remények halálhörgése, 
m-m ért vágyak gunykaczaja s csalá- 

" <nk boszorkánysipitásai között dalol 
eholyodottan múzsám, mint az «lát­

szott királyleány az opercneziás ten- 
szigetében, melyet vadállatok és 
yetegek őriznek..

A verseket és a prózát egyébként Ké- 
i; vtila. ez a szorgalmas, lelkiisemere- 

- IVt Mi-kutató fedezte fel, akinek év­
ize,les munkáját koronázta meg vele a

siker.
.1 katekizmus szerkesztője. 

BUDAPEST. A ..Bevándorló“ a 
ault héten vezérezikkben is tárgyalta 
innak a gyalázatos, felháborító röpirat- 

t a botrányát, amelylyel Bécsböl 
árasztották el Magyarország nemzetisé­
gi és németnyelvű vidékeit s amelyet 
e„y bécsi gépkereskedő kuvertáiban 
csempésztek hazánkba. Ez a szennyes 
nyomtatvány a magyargyülölet kate­
kizmusa volt és srBusában, egész hit­
vány szellemében mindenki Lueger Ká­
rolyt a császárváros részeges, hülyülés- 
nek indult polgármesterét vélte felis­
merni. Most aztán váratlanul megke­
rült a gyalázatos munka szerzője, aki 
nem más, mint egy torontáli sváb bor­
bélylegény.

Engelhardt Vilmosnak nevezik kitű­
nő hazánkfiát, akinek-életrajzi adatai­
éi a következőkkel szolgálhatunk. En- 
Ihardt Torontál vármegyében szüle­

tett, Béga-Szentgyörgyön. Mint bor- 
'lélvse^éd Becsben működött, majd 
Sz.'rbittebére költözött és ott két évig 
működött. Három évvel ezelőtt azon- 
őan otthagyva nejét és családját, meg­
szöktette egy vendéglős feleseget, 
szerelem azonban nem volt önzetlen, 
mert a nőre ráparancsolt, hogy összes 
ékszereit, férjének minden megtakarí­
tott pénzét és egyéb értékes holmijait is 
magával vigye. Emiatt a csend°rseg 
körözte is a szerelmes bőibe . , 
Becsbe menekült. Két hónappal ez­
előtt ismét megjelent Szerintiében is 

•’mondta egy ismerősének, hogy a ru- 
dolfsgnádi árvíz károsultjainak nagy 
összerret gvüjtött, de a hatóság nem en- 
gedi szétosztani a pénzt, amíg erre mi­
niszteri engedélye nincsen.
‘ Ez a mese azonban valószínűleg ra­
vasz hazugság volt, amivel el a a
Opleznl l^i czéljlt.

_ törlesztését orga-•/'II 1 _ ttZ. 1 v— -
:,v„, hogv a röpirat terjesztésit orga 
őzált a a körözött jómadár ^utonbe
rost, hogy már a nevét, tartózkodást 

n Ivét és hitvány személyere vonatkozó 
minden adatot tud a hatóság, > ■
volna, hogy rátegye a kezét és ezze péb 
Mát statuáljon arra nézve, hogy rmlyen 
sors vár a nemzetgyalazó betyárokra.

Katonáik áldozata. ,
BUDAPEST. A honvéd gyalogsági 

laktanyában megint halálba u1' 
egv huszonnyolezéves legein . -
gálati szigor ásott sirt a szerencsétlen 
fiatal embernek, aki nem halt ™e= .
mán és szótlanul. Mielőtt go V __
tett volna agyába, Lindmayer __
Így hívták a szerencsétlen katonai
levelet irt szüleinek, melyben megv 
dől ja gyilkosait. Szegény fiu rovl<^t 
tonasága alatt egyebet sem tét , ^
befogta a száját és tűrte, sze 
kálváriát, melynek gyötrelmei e 
kulest is megviseltek volna. ”geb^
nem volt Herkules, sokkal 
volt gyenge, vékony, pesti ^“ykinzi-is. 
te, amig bele nem szakadt mintásba 
ba, üldözésbe és pellengérre állításba,

azután csendesen, minden zaj nélkül át- 
sirta utolsó éjszakáját, hajnalra pedig 
fogta a szolgálati fegyverét és fejébu 
lőtt. Azonnal meghalt. Lindmayer 
József utolsó levele, melyet szüleihez 
intézett, igy hangzik: Kedves jó szü­
leim! Fogadják e pár soromat tiszta 
szívből, utolsó írásom ez, mert már töb­
bet nem fogok Írni, minek szenvedjek 
én annyit, ha nem szükséges, inkább az 
életemet áldozom fel, higyjék el nekem, 
olyan rossz a sorom, hogy nem is mond­
hatom. Isten veletek. Kedves jó szü­
leim, ha megkapják a levelet, jöjjenek 
rögtön át, temetésről, ha akarnak, gon­
doskodjanak, mert nem szeretném, hogy 
bakasirba jöjjek. Nem tudok írni, mert 
könyezik a szemem. Bocsánatot kérek 
minden jóságért, amit nekem adtak, bo­
csánatot kérek minden ismerősömtől, 
minden barátomtól és minden rokon­
tól. Isten áldja meg! Boldogtalan 
fiuk Lindmayer József.

Xyugdijasok országos kongresszusa.
BUDAPEST. Az állami, törvényha­

tósági, városi és községi nyugdíjas 
tisztviselők, altisztek és szolgák, úgy­
szintén a nyugdíjas özvegyek február­
ban országos kongresszust tartanak, a 
melynek tárgya anyagi helyzetük meg­
vitatása lesz! A kongresszuson memo­
randumot fogbak szerkeszteni, melyben 
arra kérik a kormányt, hogy egyelőre a 
nyugdíjasok lakbérének és drágasági 
pótlékának megállapítása iránt intéz­
kedjék. A kongresszuson megalakítják 
a Nyugdíjasok Országos Egyesületét 
és tervezik egy központi iroda létesíté­
sét is. amelynek az lenne a feladata, 
hogy a nyugdíjasok ügyes-bajos dolgai­
ban a tagsági díjon kivül minden egyéb 
díjazás nélkül útmutatással szolgál­
jon.

Vasúti balesetek.
BUDAPEST. A kormány most tet­

te közzé azt a jelentést, amely az ország 
közállapotaira vonatkozik. Ebben a 
vaskos kötetben, amely az 1900. évre 
terjed ki, a többek között arról is szó 
van. hogy az említett esztendőben hány 
vasúti baleset történt. A szám, amit 
kapunk, nagyobb, mint amilyenek az 
elmúlt években fordultak elő. Ez kü­
lönben meglehetősen természetes is,, 
mert az utasok száma folyton növek­
szik és mert minden évben több vonatot 
indítanak. Az 1900-ik esztendőben az 
utasok közül 26-an haltak meg vasúti 
balesetek következtében. És pedig 20-an 
a magyar államvasutak vonalain, G-au 
pedig a magánvasutak magánkezelésü 
vonalain. Azok szama, akik ugyanezen 
vasúti balesetek következtében sérülést 
szenvedtek, már jóval nagyobb, mert 
ilyen szerencsétlen utas 93 akadt. Ha 
tehát a megsérülteket és a meghaltakat 
együvé számítjuk, az eredmény az, 
hogy a vasúti baleseteknek 119 áldoza­
ta van. Itt megemlítjük, hogy a meg­
előző évben, tehát 1905-ben az utasok 
közül sokkal kevesebb halt meg és sok­
kal kevesebb szenvedett sérülést. A ha­
lottak száma 1905-ben 12, a sérülteké 
pedig 04 volt, vagyis összes számuk 76. 
Ha most már a kimutatásnak a másik 
részét nézzük és azt veszszük számba, 
hogy a vasúti balesetek következtében 
hány vasutas halt meg és sérült meg, 
akkor még rosszabb eredményt kapunk. 
A 1906-iki esztendőben ugyanis a vas­
utasok közül 120 szenvedett halálos sé­
rülést, mig a sérültek száma 214-et tett 
ki Együttes számuk 340. A statiszti­
ka azt is kiszámítja, hogy hány utasra 
esik egy haláleset és megállapítja, hogy 
1900-ban minden 3,095.340 utas közül 
egy vasúti baleset következtében pusz­
tult el. Ez a szám egy kissé megnyug­
tató mert hiszen majdnem négymillió 
utasra esik egy haláleset, sérülés azon­
ban már minden 1,033.340 utasra jut. 
Rosszabbul áll a dolog a vasúti alkal­
mazottak szempontjából, mert hiszen 
a kimutatás szerint minden 8i° vas­
utas közül egy baleset következtében 
hal meg, minden 480 közül pedig egy 
megsérül. A vonatoknak 1-9,001.80, 
kilométert kell megfutni, hogy egy utas 
meghaljon és 36,081.796 kilométert, 
ho” egv utas sérülést szenvedjen.

kell, tyrt*.-f“»
kormány az 1907. évi adatokat adja 
közre, akkor még rosszabb eredmény 
áll elő, mert hiszen a múlt évben igen 
sok vasúti baleset fordult djambd» 
is következik, hogy a halottak es a 
besültek száma jóval nagyobb vö t.

Az elsikkasztott magyar nyelv.
\R AD A megyének minap megtar- tott Wgaíatásf bizottsági ülésén a 

tanfelügyelő bejelentette, hogy a román 
iskolákban nem tanítják a magyar ny - 
vfet 4 bizottság erre a román puspo 
köt erélyes intézkedésre szólította fel. 

Veszett lcutyalc.
CSORNA. Sopronmegye. A napok- 

hnn az a hír terjedt el, hogy veszett ku­
tyák járnak, amelyek több embert meg­

martak. A szállongó hírekből szeren- 
rencsére azonban csupán annyi igaz, 
hogy Östör Lajos dr. ügyvéd vadászku­
tyáján és egy másik kutyán a veszett­
ség szimptomái jelentkeztek. A két 
gyanús kutyát, a hatóság beavatkozása 
után, nyomban ártalmatlanná tették.
A bonczolás során konstatálták, hogy 
mind a két kutya tényleg veszett volt. 
Östör Lajos dr.-ra és családjára köny- 
nyen végzetessé válhatott volna a már 
előbb is megfigyelés alatt tartott va­
dászeb, mely egész napon át lánczra- 
verve, őrizet alatt volt. Este tájban 
azonban a kutya rosszul lett. A cselé­
dek tehát ki akarták vinni, hogy elpusz­
tuljon. Kezeik közül azonban elszaba­
dult és rájuk rohant. Szerencse, hogy 
Östör Lajos nyomban segítségükre sie­
tett s a kutyát elpusztította. így az 
ijedtségen kívül egyéb baj nem történt 
a háznál.

Lehel kiirt je.
EGER. A napokban folyt le az egri 

székesegyházban Koncz Menyhért, 
újonnan kinevezett kanonok installálá­
sa a szokásos szertartások mellett. Az 
ünnepségnek különös fényt adott az, 
hogy Jászberény városa — melynek az 
uj kanonok hosszú időn át plébánosa 
volt — nagy küldöttséggel képviseltet­
te magát. A küldöttség, melynek élén 
Koncsek István polgármester állt, Le­
hel magyar vezérnek Jászberényben őr­
zött hires kürtjét is magával hozta ez 
alkalomra.

Veszélyes munkásmozgalom.
FIUME. A Ma gyár-II orvát Hajós- 

társaság alkalmazottai sztrájkra ké­
szülnek. A hajóstársaság vezetősége 
az alkalmazottak követeléseit nem akar­
ja teljesíteni. Miután az Ungaro-Croata 
mintegy ezer főnyi személyzet felett 
rendelkezik, a sztrájk nagyarányú lesz, 
ha tényleg kitör. Az alkalmazottak 
egyelőre csak nyugdíjügyük rendezését, 
kívánták s a vezetőség kérésüket csak 
azért teljesítette részben, mert külön­
ben * sztrájk már január elsején kitört 
volna. Ennek ellenében azonban most 
retorziókkal sújtotta alkalmazottait, 
úgy hogy ennek következtében Fiúmét 
általános sztrájk fenyegeti. Az igaz­
gatóság ugyanis a nyugdíjügy kénysze­
rű rendezése miatt megvonta alkalma­
zottaitól és családtagjaiktól a szabad 
utazás kedvezményét és a már elhatá­
rozott ez évi előléptetéseket visszavon­
ta. A hajóstársaság tisztviselői kara, 
valamint az összes kapitányok és gépé­
szek most szervezik az újabb sztrájk­
mozgalmat és követeléseiket a követke­
ző három pontban összegezték: 1. Szol­
gálati pragmatika megállapítása s a 
sztrájkolok védelme. A rendes előlép­
tetési módozatok megállapítása. 2 
Nyolcz órai napi munkaidő és a soron- 
ki’vüli szolgálat külön jutalmazása. 3. 
Drágasági pótlék. Az Ungaro-Croata 
személyzetének mozgalma annyival in­
kább érdemel figyelmet, mert másfél 
évvel ezelőtt csupán csak a fűtöknek 
fizetésjavitásra irányult fellépése is 
tudvalevőleg sztrájk elé állította az 
egész kikötővárost. Az alkamazottak 
a^kereskedelmi miniszterhez fordultak. 

Holttest az erdőben.
KARÁN SE B E S. Kornyaréva köze­

lében a pojanaruszkai erdőben elsején 
a csendőrök őrjárata Balács Jón kor- 
nyarévai parasztgazda holttestére buk­
kantak. A holttest egy tölgyfa odvas de­
rekában volt elhelyezve és az odú nyí­
lása száraz falevelekkel volt befödve. A 
jelekből kétségtelenül kitűnik, hogy 
Balács bűnténynek lett áldozata. A 
csendőrség nyomoz.

Kóburgék jószágigizgatója. 
MISKOLCZ. Gömöry János, a Kó- 

bnrg herczegi uradalmak volt központi 
kormányzója Serkében, hol évek óta 
nyugalomban, a közélettől teljesen visz- 
szavonulva élt, 98 éves korában meg­
halt. Mint központi uradalmi kor­
mányzó sokáig élt Becsben. Temetése 
nagy részvét mellett ment végbe.

Mikor az átjáró ház át járhatatlan. 
NAGYVÁRAD. A városban éppen 

olyan nagv a szegény emberek nyomora, 
mint a fővárosban. És a nyomorral 
együtt épp ugv növekszik a zálogházak 
forgalma Nagvváradon, mint Budapes­
ten? A nagyváradi zálogház forgalmát 
növelte Hirsch József is, aki néhány ko­
ronáért becsapta a tulaóráját. Alig, 
hogy kijött a zálogházból, megszólítot­
ta őt két ember, Kobn Miklós és Sulyok
Mihály. *

— Detektívek vagyunk, — mondot­
ták — és felszólítjuk, mondja meg, 
hogy mit keresett a zálogházban.

__Becsaptam az órámat, felelte

remegve Hirsch József.
— Az az óra lopott holmi s hogy meg­

őrződjünk róla, adja ide a zálogczédu- 
íát és a pénzt, majd kiváltjuk tüstént s 
azután követni fog a főkapitány úrhoz. 

Hirsch József átadta a pénzt és a

LEGGYORSABB PÉNZKÜLDÉS HZ ÓH«.

KÉT NAP ALATT !
kifizettetek bármilyen összeget azon ó-hazai czimzettnek, amelynek a pon­
tos czime általam az ó-hazai bankomnál egy TITKOS JELSZÓ alatt lett 
előjegyezve.

Külömbség csak

. . 68 CENT . .
mely hozzáadandó a pénzárjegyzékemben felsorolt rendes árakhoz. Felké­
rem tehát honfitársaimat, hogy mindazon

Ó-HAZAI CZIMET
vagy czimelcet, amelyekre rendszerint pénzt szoktak hazaküldeni, nálam 
egy levelezőlapon bejelenteni szíveskedjenek, hogy én azokat az ó-hazai 
bankomnál idejében előjegyezhessem.—Mindennemű felvilágosítással szíve­
sen szolgálok.

Honfitársi üdvözlettel

LÁNG JÓZSEF
a „NEMZETKÖZI UTAZÁSI IRODA ÉS PÉNZVÁLTÓ TÁRSASÁG“ 

igazgatója.

1496 SECOND AVENUE, NEW YORK, N. Y.

ezédulát, mire Kohn nyomban kiváltot­
ta az órát. Azután elindultak, azzal a 
fenyegetéssel, hogy a szegény embert 
előállítják. Alapjában véve azonban 
az volt a szándékuk, hogy a legközeleb­
bi átjáróházon megugranak. E czélra 
az elemi iskolát szemelték ki. Be is 
mentek, de szerencsétlenségükre a túl­
só kaput zárva találták, úgy hogy visz- 
sza kellett fordulniok.

jggCu»1-

EGBIZHÄTO KÖZJEGYZŐRE
ha van szüksége, úgy menjen 
bizalommal PARTOS PATIKÁ­
JÁBA, 160 2-ik A ve., 10-ik ut- 
cza szögletén, ahol PARTOS 
gyógyszerész, ki egyszersmind 
KÖZJEGYZŐ áll rendelkezé­
sükre azoknak, kik kisko­
rúakat akarnak kihozatni, 
meghatalmazás, útlevél, eskü, 
válóper, vagy bármily hivata­

los irat kiállításánál.
— EGYEDÜLI VALÓDI —

Magyar PátiKa.

LITTLE BOULEVARD
— Elsőrangú magyar konyha. —

56 MÁSODIK AVENUE, NEW YORK 
a 3. és 4. utczák között. 

PROPRER H. tulajdonos.
— Ebéd, vagy vacsora 25 cent. —

DEUTSCH TESTVÉREK
BANKHÁZA

319 East Houston st„ New York.
Törvényes képviselői a legjobb 

hajóvonalnak, Hamburg. Bréma, 
Rotterdam, Antwerpen vagy Fiú­
mén át r Cunard vonalon.

Pénzküidemények továbbítására 
az óhazába a legmegbízhatóbb ezég.

KÖZJEGYZŐI HIVATAL.
Magyar külcsönkönyvtár, tűzbiz­

tosítás, csomagok kihozatala és ha­
zaszállítása.

Levélezim:
DEUTSCH BROS.,

319 East Houston st., New York.

KLEIN ISIDOR.
MAGYAR BANKHÁZA

101 HAWKINS AVENUE, RANKIN, Pa. 
Legbiztosabban küld és kamatoztat pénzt. 
Legjobb hajókra ad el jegyeket. Pereket, 
szerződéseket, konzuli hitelesítéseket, 

katona-ügyeket biztosan elintéz.

ÓVADÉK
New Jersey államnál $20.000 
a hajótársulatcknál $5.000

KUN TAMÁS
PÉNZKÜLDŐ ÉS HAJÓJEGY ÜZLETE 

a saját házában.
Levélezim:

LOCK BOX »7 — W H A RTO N, N. J.

Zeisler Zsigmond
Államilag engedélyezett pénzküldS 

20.000 dollár biztosíték 
Állami postahivatal. Közjegyző. 
LEGOLCSÓBB HAJÓJEGYEK. 
711 S. Broad St, TRENTON, N.J.

NE VÁNDOROLJ MAGYAR!
HASS! ALKOSS! GYARAPITS!

Gondolkozzatok csak kissé komolyan, 
soha sem fektetitek jobb helyre nehezen 
megtakarított pénzeteket, mint 

RIDLEY VÁROSÁBA.
E városnak több, mint háromezer lako­

sa van. Lakosai Amerikának leggazda­
gabb emberei. 25—30.000 dolláros paloták­
kal és a telep kövezett asphalt járdával, 
kitűnő vízvezeték-, gáz- és villanyvilágí­
tásokkal már is el van látva.

Innen nyolcz perez gyaloglás után 
Eddvstownba érünk, ahol a hatalmas 
Baldwin-féle gyárnak egy része üzemben 
van és tiz év múltán egészen ott lesz.

Ahol a Baldwin 150 millió dollárral van 
érdekelve, oda nyugodtan befektetheti a 
szegény ember vagyonkáját.

Ez nem vállalat, nem részvény, nem 
koczkázat, hanem a legreálisabb és a leg­
biztosabb befektetés.

Yálaszszon hát ki néhányat közülök. A 
legtöbb telket előnyös részletfizetésre 
kaphatja meg, s ön csak kis pénzt fektet 
bele, mégis az egész telek ára nagyobbo­
dik.

Én összeköttetésben állok a legjobb 
bankokkal és az összes sörgyárakkal, 
gyorsan képes vagyok tehát önnek olcsó 
pénzt szerezni akár házépítésre, akár üz 
letberendezésre.

Jegyezze meg, én nem adok cl a mappá­
ról, én önnek megmutatom a várost és 
annak fekvését és én fizetem az útiköltsé­
gét. Ha megtetszik, vásároljon, ha nem 
tetszik, hagyja ott, a*zért mi jó emberek 
maradhatunk.

Maradok honfiúi üdvözlettel
Spiel man H. Jakab

ÁLLAMI KÖZJEGYZŐ 
és magyar telekközvetitő 

944 NORTH 8-1K ÜTCZA
PHILADELPHIA, PA. |

HA ELADNI
akarja Magyarországon fekvő vagyonát,

HA VÁSÁROLNI
akar földet Magyarországon, forduljon 

ezen czimre:

John Majoros
402 So. Washington Ave., Scranton, Pa.

THE STAR ★ BOOK BINDING GO.,
Alsővárosl üzlet: 153 East 4 street 

Felsővárosi üzlet: 220 East 109 street 
NEW YORK.

Elvállal mindfen e szakmába vágó

J U
munkát. 

T Á N Y O S ÁRAK.—

NEMZETI KAYEHAZ
282 East, Houston str., New York. 

Tulajdonos: LEVK05 ITS S.
— Magyar konyha. —

A BORTERMELŐK ORSZÁGOS 
SZÖVETSÉGÉNEK BORAI 

ÉS PÁLINKÁI.
Jutányos árak. Pontos kiszolgálás.

MOLNÁR KAROLY
Cleveland,O. 2747 E.79. st. alatti legmoder­
nebbül berendezett szalonját ajánlja hon­
fitársai pártfogásába. Pompásnál pom- 
pásabb italok, tüzes magya* borok, kitű­
nő szivarok, billiárd, kuglizö, stb. állanak 

a közönség rendelkezésére.

'■t.
mm: SiSSíáí
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— Nincs itt a kapitány, — mondot­
ták visszajőve! a remegő Ilirschnek — 
a pénzügyigazgatóságnál van ! — Meg­
jegyzendő, hogy a pénzügyigazgatóság 
is átjáró házban van. Az áldetektivek 
bementek az elülső kapun, ismét azzal 
a szándékkal, hogy a hátnlsó kapun el­
illannak. I >e ugyanaz a szerencsétlen­
ség érte őket: a hátnlsó kaput ismét 
zárva találták s vissza kellett jönniük.
— Itt sincs a kapitány ur, — mondták 

— hanem figyelmeztetjük, hogy holnap 
délelőtt jelenjék meg a rendőrségen, 
mert különben baj lesz. Most pedig ad­
jon ide még egy liter borra valót, s ak­
kor megkíméljük attól a kellemetlen­
ségtől. hogy detektivekkel kelljen vé­
gigmennie az utezán.

A gyámoltalan ember ezt is megtette 
s másnap hűségesen megjelent a kapi­
tányságon. ahol aztán felvilágosították, 
hogy csalóknak esett áldozatul.

A két csalót azonban sikerült a rend­
őrségnek kézrekeritenie s a nagyváradi 
törvényszék Kulin Miklóst egyévi bör­
tönre, Sulyok Mihályt 3 havi fogházra 
Ítélte.

Megindult a munka.
ÓZD. Itt rsodmegye. Az uj kohók 

már készen állanak s most folynak ben­
nük a próbafűtések. Mihelyt teljesen 
kiszáradnak, megkezdik azonnal az 
érez olvasztás!. Ezzel az uj építkezéssel 
a rimámul-:nyi társulat ózdi vasgyár- 
telepe most már Magyarország egyik 
legnagyobb ipartelepe lett.

I j postaépület.
SOPRON. A városban a posta- és 

távirda i g: izgat óság és me 11 ékhivatalá­
nak elhelyezésére postapalotát emel­
nek. A kormány ehhez 300.000 koroná­
val járul, mig a város 500.000 koronás 
törlesziési-s kölcsönt vesz fel. A régóta 
vajúdó terv megvalósítása körül Csiz­
madia Endre dr. orsz. képviselő, Berg­
mann Adolf és Székely Kálmán tör­
vényhatósági bizottsági tagok szereztek 
érdemeket.

A" ó :ségi tiszt ujitán.
SZARVAS. A minap községi bíró­

vá Kovács Jánost, gazdává Melis Pált, 
főpénztárossá TThljár Pált, adószedővé 
Kántor Somát, közgyámmá Ilrivnak 
I >. I I zstották meg. Valameny-
nyien a függetlenségi párt tagjai. Az 
esküdtek egynek kivételével a régiek 
maradtak.

Millión jótékony hág gátéi;.
SZÉKESFEHÉRVÁR. A minap 

meghalt A1 sószentivánon Nagy Sándor 
dr. földbirtokos. Fejér vármegye tör­
vényhatósági bizottságának tagja, öt­
ven négy év. s korában. A földesur mint­
egy kétmilliós vagyonát mind jótékony 
czélra hagyta. A nemesszivü emberba­
rát. aki nőtlen ember volt, életében is 
sokat áldozott jótékony czélra. A ha­
gyatékból nagy rész jut több budapesti 
intézménynek is. A végrendelet, me­
lyet tegnap bontottak föl, issii-ban kelt. 
Ennek értelmében az elhunyt összes ja­
vainak élete fogytáig édesanyja lett 
volna a haszonélvezője, aki azonban 
már régebben meghalt.

Törvényhatósági gyűlés. 
SZEKSZÁRD. A megye a minap 

Apponyi Géza gróf főispán elnöklésével 
rendkívüli közgyűlést tartott, amelyen 
Dőry Pál volt alispán, akit Békés vár­
megye főispánjává neveztek ki, búcsú­
zott el. Tolna vármegye közönsége ne­
vében Jeszenszky Andor intézett a ki­
nevezett uj főispánhoz szives szavakat. 
Ezután az egyes bizottságokat válasz­
tottak meg, amelynél a régi rendszer 
hívei nagy agitácziót fejtettek ki Per­
ezel Dezső, mellett. Perczel Dezsőt 
minden bizottságba beválasztották. A 
főispán tiszteletbeli ügyészszé dr. 
Sehvetz Antalt, árvaszéki elnökké Vé­
ges Jánost nevezte ki.

Panasz a tiszt újítás ellen. 
SZENTES. Molnár Jenő, Faragó 

Antal. Rock Iván és Mező,fi Vilmos or­
szággyűlési képviselők panaszszal for­
dultak a közigazgatási bírósághoz, s 
panaszukban a napokban megejtett 
esongrádmegyei risztujitás megsemmi­
sítését és az uj tisztujitás elrendelését 
kérték. Panaszukat azzal okolják meg, 
hogy a választások törvényellenesek 
voltak s több formahiba történt.

KÁRT V A SZ E N VE D É L V.

A du U'í; Ilinskovich un gyi 1 kossá gához.

Budapesti lapokban olvassuk a kö­
vetkezőket :

Blaskovich Zdenkó dr.-nak szomorú 
öngyilkossága, melyről a ,,Bevándorló” 
előzői számában irtunk, — megint mé­
lyen fejkavarta azokat a hullámokat, 
amelyek a kártyaszenvedély, s ennek a 
szenvedélynek a kaszinók részéről tör­
tén, kiaknázása körül már nem egy­
szer képződtek. A józan közvélemény

Ítélete lesújtóan hangzik a kaszinéik, 
mint kártyabarlangok ellen, s idejét 
látja annak is, hogy valami módon: ha­
tósági beavatkozással, vagy társadalmi 
utón, történjék már intézkedés a min­
dig jobban elharapódzó baccarat-jár- 
vány kiirtására.

Blaskovich tragédiája csak egyetlen 
eset, de a tragikum, ami benne rejlik, 
állandóan ott ólálkodik a kaszinók kár­
tyaszobáiban s csak alkalmas áldozatra 
és megfelelő médiumra les, hogy meg­
teremtse a tragédiát.

A fővárosi rendőrség kötelességsze- 
rüen megindította a nyomozást annak 
a megállapítására, hogy Blaskovich 
miért követett el öngyilkosságot. . Lé­
va y rendőrkapitáy kihallgatta az ön­
gyilkos özvegyét és többi hozzátarto­
zóit. akik egyértelműen úgy nyilatkoz­
tak. hogy az öngyilkosság okáról nem 
tudnak felvilágosítást adni. A rendőr­
ség ezzel a maga részéről befejezte a 
vizsgálatot. Mintán a család tagjai 
kérték, hogy Blaskovich holttestét ne 
bonczolják fel, — a rendőrség méltá­
nyolta a kérés indokait és elrendelte, 
hogy a bonczol ást mellőzzék. A holttest 
temetése iránt még nem történt végle­
ges intézkedés.

Az öngyilkosság okáról már részlete­
sen beszámoltunk, s megírtuk, hogy 
tisztára csak arról a .hazárd kártyajá­
tékról lehet szó, amelynek táplálására 
az Országos Kaszinó bncearat-szobájá- 
ban éppen elegendő alkalma nyílt a sze­
rencsétlen sorsú miniszteri segéd titkár­
nak. A rendőrség most erre vonatkozó­
lag a „rendőri sajtóiroda” utján czáfo- 
latot tesz közzé. A ezáfolat igy hang­
zik :

„Blaskovich Zdenkó dr. öngyilkossá- 
ságnak okára nézve a rendőrség által 
eszközölt puhatolás megállapította, 
hogy Blaskovich Zdenkó dr. az Orszá­
gos Kaszinóban már huzamosabb idő 
óta nem játszott. Azelőtt kártyázott 
ugyan, de rendszerint nyereséggel. Azok 
a hírek tehát, hogy Blaskovich Zdenkó 
dr. az Országos Kaszinóban történt kár­
tyázások és kártya veszteségek miatt 
lett öngyilkossá, nem bizonyultak való­
nak. hanem öngyilkossága más okok-, 
ban keresendő.“

Nem tudjuk, hogy miért állott érde­
kében a rendőrségnek, hogy ezt a czá to­
latni kiadja, amely tulajdonképpen az 
Országos Kaszinó ezáfolat a! Igaz, 
hogy Boda Dezső főkapitány tagja en­
nek. a kétségkívül igen előkelői társas­
körnek, de ez a tény egymagában még 
nem elegendő arra, hogy nyilvánvaló 
igazságokat megdöntőni lehetne vele. 
Mi egész terjedelmében fontán juk érte­
süléseinket, s hozzáfűzzük még azt is, 
hogy Blaskovich Zdenkó legutoljára a 
múlt hét péntekén járt az Országos Ka­
szinóban, amikor megint egy nagyobb 
összeget veszített a baecarat-asztal mel­
lett. A rendőrség -—- ez már a józan 
közvélemény Ítélete lesz, — hiába ezá- 
folt olyankor, amikor tények beszélnek 
világosan és félremagyarázhatatlanul. 
— A baccarat ellen harezoló mozgalom 
pedig mindig jogosult, akár az Orszá­
gos Kaszinóban, akár valamelyik pol­
gári társaskörben történt az a szomorú 
tény, amelyik az ilyen mozgalomnak az 
impulzust szokta adni.

A részvét, amely Blaskovich öngyil­
kossága nyomán járt, mindig szélesebb 
körben terjed, s különösen megható mó­
don nyilvánul meg az öngyilkos özve­
gye és árvája iránt. Az özvegy laká­
sán egymást érik a részvétlátogatók.

HOGYAN ÉLTEK WöLFLINGÉK 1

.1: osztrák főherczeg elvált felesége 
megszólalt.

Wölfl ink Lipótné, Adamovics Vilma, 
azóta, hogy férjétől elvált, távol tartott 
magától mindenféle látogatót s most 
történt meg először, hogy újságírót fo­
gadott s beszélt neki házasságáról és a 
válás okairól.

— Én és Wölfling Lipót, a korábbi 
Lipót Ferdinand főherczeg, — mondot­
ta Adamovics Vilma — 1903. Julius 
25-én esküdtünk egymásnak örök hűsé­
get a svájezi Verviersben. Mindketten 
igen boldogok voltunk. Férjem Zug­
ban villát vásárolt s ott éltünk gondta­
lanul, csupa örömben. Senkisom jött 
hozzánk, mi sem mentünk senkihez s 
nem is akartunk menni; semmi sem 
zavart bennünket, igazán elragadó, 
szép idők voltak. Hogy miképp töltöt­
tük ilyen csendben a napjainkat! Oh, 
nagyon jól, soha sem unatkoztunk. A 
férjem szorgalmasan tanult s én sem 
maradtam mögötte. Nagy lelkiismere­
tességgel látogatta a zürichi műegyete­
met s egy órát sem mulasztott el az elő­
adásokból. Napról-napra pontosan ment 
a politechnikumra, az előadásokról

egyenesen hazajött és otthonmaradt.
A ki- és beutazás nem járt sok baj­

jal. Zugtól félórányira van Zürich. 
Csak a villánktól a pályaudvarig vezető 
ut volt kényelmetlen. Házunk egyma­
gában állt, távol a többi villáktól, ma­
gányos, de romantikus helyen s a fér­
jem rendszerint kerékpáron ment a vil­
lától a pályaudvarig. Kocsi drága lett 
volna nekünk, takarékoskodni akartam 
s kellett is... Igaz, említettem már, 
hogy én is tanultam. Nos, mi tagadás 
benne, erre szükség is volt. Mindössze 
a cseh elemi iskolát végeztem el. Tud­
tam is én valamit a német ortográfiá­
ról, meg több más, hasonló dologról. 
Istenem, ön jól tudja, hogy rövidesen 
elfelejti az ember, amit az elemi-isko­
lában tanult, ha nem folytatta tanul­
mányait. Azért most nagyon örültem, 
hogy újra tanulhatok. Már rég kellett 
volna, gondoltain és igy a férjem tanító­
nőt fogadott nekem. Nagyon tapasztalt 
és alkalmas tanítónő volt, a neve* világ­
szerte ismeretes: Lava tér és ő tényleg 
a nagy csillagász családjából szárma­
zott. Lavater kisasszony német nyel­
ven tanított engem helyesírásra, föld­
rajzra, mennyiségtanra, tört énelemre 
és franczia neylvrc. Igen sokat köszö­
nök neki, mert jól értett ahhoz, hogyan 
kell az anyagot a legtárgyilagosabb-for 
mában velem megértetni.

Megjegyzem, hogy férjem levelezett 
szüleivel, a nagylierczeggel és a nagy- 
herczegnével. A nagvherczegi pár 
előbb franczia nyelvű leveleket küldött, 
igy nem olvashattam őket, később né­
metül Írtak. Azt hiszem, a férjem kö­
vetelte a német levelezést az én ked­
vemért. Egyébként csupán családi vo­
natkozású dolgokról Írtak. Tudom, 
hogy férjem többször rólam is irt szü­
leinek. Anyja a házassághoz sok sze­
rencsét kívánt, de a nagyherczeg én ró­
lam soha még csak ezélzást sem tett.

Múltjáról sohase beszélt velem a fér­
jem. Soha egy szót sem mondott arról, 
mintha sajnálná a történteket, de a 
honvágy mégis erős lehetett benne. 
Sokszor ment Lindauba, a szüleihez,. 
bizonyosan azért, mert oda kívánkozott, 
ahol még mint főherczeg töltötte a gyer­
mekéveit.

1901-ben látogattuk meg legelőször az 
oszkonai kolóniát. Ez a kolónia isme­
retes. A világtól visszavonult emberek 
lakják. Szive szerint él ott mindenki, 
igénytelenül és vágyakozások nélkül. 
Alkohol és hús nem kell ott senkinek. 
Mindenki vegetáriánus. A második lá­
togatásunk után egy hétig maradtunk 
Oszkonában, hogy tanulmányozzuk az 
ottani szokásokat és erkölcsöket. Az 
ott való élet tetszett nekünk és igy el­
határoztuk. hogy mi vegetáriánus éle­
tet kezdünk, hogy úgy élünk, öltözkö­
dünk, mint az oszkóniaiak és a hajun­
kat is megnövesztjük.

Valóságos megváltás volt nekem az 
uj élet, amely uj világot nyitott a lel­
kemben.

A szenvedélyek lecsillapodnak Osz­
konában. Férj és feleség csak lelkileg 
élnek egymás mellett. Én is csak lelki­
leg akartam élni és ezt férjemnek őszin­
tén meg is mondtam. A férjem belenyu­
godott. Hónapokig éltünk igy egymás 
mellett és csak későn vettem észre, hogy 
a férjem időközben teljesen elidegene­
dett tőlem.

Akkoriban történt, hogy Montigno- 
so grófnő levelében a férjem támogatá­
sát kérte és magához hívta Firenzébe. 
F)e — irta neki — a világért se jöjjön 
sörénynyel és hullámos, hosszú szakál­
lal, mert még vadembernek nézik. 
Wölfling levágatta haját, szakállát, uj 
ember lett.

Nemsokára ezután megmondta ne­
kem, hogy válni akar.

Szomorú karácsonyom volt abban az 
esztendőben. Wölfling alkudozás vé­
gett elküldött hozzám egy Lachenal ne­
vű urat, aki nagy könyörgésemre meg­
ígérte, hogy találkozót eszközöl ki ré­
szemre a férjemtől. A Hildebrand-vil- 
lában találkoztunk. Kár volt odamen­
ni. A férjem kereken kijelentette, 
hogy nem akar rólam többet tudni, és 
mikor meg akartam ölelni, iszonyodva 
visszahátrált.

Wölfling beadta a válókeresetet. A 
törvényszék kimondta a válást, de a 
végzést nekem nem kézbesítették. És 
nem is tekinteni magamat elváltnak.

BURDOSGAZDÁK! FIGYELEM!

Aki tisztességes utón becsületes mellék- 
keresetet akar, az írjon nekem:

EPiK, P. 0. BOX 1539, PITTSBÜRG, PA.

A HAJÓJEGYEK
MEGINT OLCSÓBBAK LETTEK!

Aki tehát olcsón akar hazautazni, az 
írjon azonnal hajómenetrend- és ár­
jegyzékért ily czimmel:

J O II N N É M E T II,
457 Washington Street, NEW YORK

Kedd, január!

Gálócsi Muskotály, Szamosháti, Kaáli és Kapa. dohány.

A magyar ember, pipás ember! <
de itt Amerikában nem kapott eddig kedvére val.5 dohányt, mert megvár # 

dohány néven eladtak neki másfélét.
Szirmay Vilmos honfitársunk mari éve dohánytermelő, még pedig Cheswick g 

hj meliett, az Allegheny kiver egyik szigetén levő Í13 zkernyí gazdaságát-?.!. 
jEi ahol kizárólag és Eibofélc magyar faidohány. kát termeszt.

. Í3f Ezeket a magyar ember által termeit magyar dohány Fal frag;. ::r cn;’-?r:k „■ 
kínálják magyar ednereknzk, valódi, :ó, teljesei ér. ■>. Wn: ő - 1

jgf séfben és olcsóbb ára:;, mint a más ■!. által ár-;A Aham.
41 Lehet venni 5 centes és 19 centes csontajban, pipái.. val: d .
Ä és 10 centes csórnácigarettának úz<A, v-őé-
Tjjjijf Minden csomagban van ejy ért kés szelvén . m

A cigaretta dohányban még h.- *AÍ pt.v'r.is.
W Próbálják meg ereiéi a dirinyokat E’-'r-vőő. ka ; ' -
S is, de legjobb, ha összeadnak többen és egyszerre .
JS| Minden levelet igy kell erimezr.::

K Szirmay és Petényi fobaceo Co.,
0. BOX í52S 4551 SECOND AVE. PilíSEl'RG, PA.

SyM
. z “Perényt. 422 l . ..V, . -ű - ’ . \ \ X

SOK ARANY ÉS EZÜST ÉREMMEL KITÜNTETVE.
Különlegességek: 48-as Likör hazafias ital. Gógygycognac, Baraczkcotrnac, P,a- 

raczkszesz, Baraczkcréme, Port-Artur Keserű Gyomorerösitö Likör, Alföldi Tva- 
rum, Alföldi Fehérkeresztes Sósborszesz.

A „RADIAL ELIXIR”-T
kizárólag az ELSŐ ALFÖLDI COGNACGYÁR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 

KECSKEMÉTEN gyártja.

Használati utasítás az c(ifiig páratlanul álló és a maga nemében korszakal­
kotó kecskeméti „Radial Elixir” gyomorerósitd likőrhöz, mely csakis a k-zj .:,i> 
gyógy füvek párlatából, meleg utón készül.

Miután a legtöbb betegség a gyomor nem rendes emésztése által keletkezik 
igen fontos a gyomor rendes állapotban való tartása, vagyis az emésztéshez szűk-’ 
séges gyomorsavaknak kellő mennyiségben való fejlődését kell előmozdítani, ezt 
teszi a „Radial Elixir” és ezáltal megóvja azt, ki naponta reggel és este 1—1 pohár- 
ka_val lszik' bogy soha, sem gyomorgörcsöt, hascsikarást, székrekedést, gyomorr,yo- 
mast nem fog érezni.

A „Radial Elixir ’ 1 év óta van forgalomban és máris a legkedveltebb keserűk 
* mer5 nemcsak gyógyhatású, hanem mint étvágygerjesztő, emésztést gyor- 

sitő és gyomorbajt gyógyító különlegesség páratlanul áll és ilven összetételű ló­
vékból más gyár nem állít elő.

A „Radial Elixir" üvegformája is egyike a legsikerültebbeknek és csakis akkor 
valódi, ha az üvegre magára Első Alföldi Cognacgyár Részvénytársaság Kecskémé- 
ten „Radial Elixir" van beégetve és eredeti kupakkal, valamint következő „v-ik- 
szalaggal van lezárva: „Radial Elixir”, gyógyfüvek és növények gőzlepárlása 
utján készült. Egészségi szempontból különösen ajánlható.

Kérem szives próbarendelését és vagyok

Hazafias tisztelettel

VI DDE R EMIL,
AVENUE C, NEW YORK44

KARÁCSONYI AJANOEK AMERIKÁBÓL
Ha Magyarországon hagyott szeretteit karácsonyi 

ajándékkal akarja meglepni, rendeljen nálunk egy 
ilyen képben bemutatott, aranynyal vastagon futta­
tott, 15 ékköves órát, melyet mi Magyarország bár­
mely részébe elküldünk. Ára

SZÁLLÍTÁSSAL EGYÜTT 5 DOLLÁR,
mely összeg a megrendeléskor beküldendő. Ameri­
kai lakosok számára $4.85. Rendeléskor csak EGY 
DOLLÁRT küldjön, a többit az átvételnél.

LEVELÉT IGY CZIMEZZE:

The American Novelty Co.,
95 Liberty St, New York City,

KNAUTH, NACHOD ÉS KÜHNE
PÉNZUTALVÁNYOK, HITELLEVELEK A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE 
ÖRÖKSÉGEKET ÉS KÖVETELÉSEKET PONTOSAN BEHAJTANAK

I5 WILLIAM STREET = - NEW YORK.

6LVASÓINKH0Z.

Br. Pólya László ur belépett I apeak 
munkatársai sorába. Mint ilyen, előfizetési és 
hirdetési dijakat felvehet és nyugtázhat. Ajánl­
juk őt honfitársaink figyelmébe és pártfogá-

BENCZE JÁNOS ur

PASSAICON, N. J. képviseli a Bevándorlót. 
Előfizetést dijak felvételére és nyugtázására 
fel van jogosítva. Melegen ajánljuk ót pass&ici 

honfitársaink pártfogásába.

KAIL G. ÄRPÄD
BANK ÉS HAJÓJEGYÜZLETE 

— Alapittatott 1890-ben. — 
Közjegyzői iroda úgy hazai, mint ameri­
kai ügyek elintézésére. Pénzküldés az 
ó-hazába hetenkint kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban. 
UNIONTOWN, PA. W. MAIN STREET.

MAGYAR FONOGRÁF ÜZLET
280 BOWERY,

Nagy és dús raktára

NEW YORK City.

legjobb is leg«Jeleb
éneklő gépeknek.

A LEGKIVÁLÓBB ÉS LEGVÁLTOZATOSABB 
MAGYAR DALOKKAL.

— Egy gép ára 3 dollár 50 centtől felfelt. — 
Magyar dalok darabja 35 cent.

— MEGBÍZHATÓ MAGYAR ÜZLET. — 
Magyar levelekre magyarul válaszolnak.

ENTERPRISE LIGHT CO.,
280 BOWERY, — NEW YORK CITY. j/
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ama hires Jahjj 
fia.

Szünet köveik] 
feleletet várna.

De Dohó mái'! 
tilt, és a másik n 
zel mutatta meg] 
a török beszél.

Csak a katonj 
folytatását:

És a kiáltó folt 
— Tudom, hód 

kod elég biztosit 
nem elég, azt is 
egész hadat húr 
szállítjuk, s elő 
míg csak ti hároi 
tek az ellenkező 
kém, vitéz Dobó 

A vár hallgatói
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Egri Csillagék.
— REGÉNY ÖT RÉSZBEN. — 

Irta: Gárdonyi Géza.

Negyvenötödik folytatás.]
A két. összeháborodott hadnagy visz- 

szadugta a kardját. Dobó hideg han­
gon rendelkezett, hogy Hegedűs az 
,, kapunál legyen szolgálaton a Mek- 
fs,'V seregében, Gergely pedig fontos ok 
* tinóikul el ne hagyja a külső várat.

— Az ostrom után... — szólt még 
egyszer Hegedűs, fenyegető szempillan­
tással.

— Nem buvok el, — felelte Gergely
fagyosan.

VII

Ilobót elkedvetlenítette ez az össze- 
sztdalkozás.

Ahogy a két tiszt két különböző 
irányban eltávozott, odafordult Cecey-
hez:

— Mi lesz velünk, — mondotta, — 
ha a tisztek egymásban is ellenséget 
látnak. Hogyan harezolnak ezek 
együtt: Ki kell őket békiteni!

— ördög vigye el ezeket a kassaia­
kat. — felelte Ceeey. — Az én fiam 
jól beszélt.

Gyalog mentek át a piaczon. A 
korcsmából nótázás hallatszott, s ép­
pen mikor odaértek, kidülöngélt az aj­
tón három katona. Egymás nyakába 
voltak kapaszkodva s Laokon-mozdula- 
tokkal indultak a kaszárnya-házsor fe­
lé. Daloltak.

A középső Bakocsay volt. Az a nóta 
végén nagyokat kurjantott:

— Saóse halunk meg!
Mikor a jókedvüek meglátták Dobót, 

eleresztették egymást, s álltak mint a 
pizai torony, pislogva hallgattak.

Dobó elment mellettük szótlanul, s a 
korcsmaajtó előtt megállt.

Bent is daloltak. Török László a 
sebre való kendőt lobogtatta. Komlósy 
az asztalt verte a bádog kupával. Son- 
czv Szaniszló a síposokért ordított. 
Mellettük még három közvitéz segített 
a bátorság jutalmának elivásában.

Dobó az apródjához fordult:
— II ivd ide a két korcsmárost.
Egy perez múlva ott állt a két em­

ber fbebrőy György felgyürt ujju ing­
ben, Nagy László melledzös kék kötény­
ben' A ‘két ember szinehagyott arcz- 
czal, zavarodottan állt a főkapitány ha­
ragos szeme előtt.

— Korcsmárosok, — mondotta Do­
bó. s a szava vesszőként pattogott.
Ha még egyszer részeg katonát látok a 
várban, felakasztatom azt a korcsmá­
rost. akinél az ember lerészegedett!

Azzal megfordult és tovább ment.

VIII.

Éjjel ismét rakták, tömték a nappal 
;i gyűzött falakat. Dobó csak egy-két 

aludt. Éjjel-nappal lehetett látni 
: ,i itt. hol amott, s lehetett hallani nyu- 
„ Gr. mély hangját, amint intézkedett.

És ezen az éjjelen a keleti dombról is- 
. felhangzott az erős kiáltó szó: 

-Hallod-e, Dobó István! Régi el- 
! ,1 köszönt: Arszlán bég. Becsu- 

tiszta, mint a kardom. Nevem- 
i'osszat nem hallhattál soha.

- mintha a kiáltó lélckzetet venne, 
pereznyi szünet következett.

Aztán folytatta:
.Tó Losonczy István halálát példá­
im forgassátok ’. Ő maga volt az 

De ha éppen nem hisztek nekünk, 
mám ajánlkozom túszul! Nem fé­

le.zzád bemenni egymagám, ha a 
: zászlót ki tűzeted! Tartsatok en- 
fogva, mig a várból kivonultok, s 
k me" tüstént, ha a kivonulok ko- 

. , lamelyiknek csak egy hajaszála is 
z. Én kiáltom ezt: Arszlán >eg, 
hires dalija pasa oglu Mohamed

-„r.iiet következett, mintha a kiáltó 
'etet várna.

D,- Dobó már az első szavuknál lóra 
. a másik bástyához lovagolt.. ^z 
eaitatta meg, mennyire siket, mikoi

; űrök beszél. ,.
sak a katonák hallották a beszed

folytatását:
Ls a kiáltó folytatta:

- Tudom, hogy az én személyem ne- 
ivd elég biztosíték, de ha a népednek 

■ni elég, azt is megtesszük, hogy az 
rósz hadat három mértföldre vissza­

szól Htjuk, s elő nem jön egy török se, 
Kiig csak ti három mért földre nem lesz 
t >-k az ellenkező irányban. Felelj ne 
ki-m, vitéz Dobó István!

A vár hallgatott.
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IX.

Éjfélkor Dobó a puskaporos ajtó 
előtt egy legényt pillantott meg, amint 
az egv rakás nagy tálat vitt a fején.

— Mi az? — kérdezte.
Gergely főhadnagy ur parancsolta, 

hogy tálakat vigyek a konyhából.
— Hol a főhadnagy ur?
— A tönilöczbástyán.
Dobó odalovagolt, s ott találta Ger­

gelyt a fal alatt, ahol a lámpás égett. 
Egy vizes tál fölé hajolva térdelt moz­
dulatlanul.

— Gergely, — szólt Dobó a lovát 
megállítva.

Gergely felállott.
— Nem tudtam, hogy még fenn van, 

kapitány ur, különben Mekcseynek je­
lentettem, hogy tálakat vigyáztatok.

— Az akna végett?
— Avégett. Hogy az ostromot visz- 

szavertük, most már bizonyos, hogy ak­
nákat fognak ásni.

— Jól van, — felelte Dobó. — A 
dobosok is rakják le a dobokat a földre, 
s borsót reá.

— És apró sörétet.
Dobó leszállt a lováról, és szólott 

Kristóf apródnak:
— Járd be az őröket és mondd meg 

nekik, hogy a dobokat és tálakat min­
den fordulásnál vizsgálják. Mihelyt a 
viz remeg, vagy a dobon a borsók, sőré­
tek rezegnek, azonnal jelentsék.

S Gergelyt karonfogva a vár belsejé­
be vonta.

— Édes Gergely fiam, — mondotta 
neki atyai hangon, aminővel csak az 
apródjait szokta megszólítani. — Már 
egy hete figyellek téged. Mi bajod van? 
Nem ilyen szoktál te lenni.

— Uram, — felelte Gergely felsó­
hajtva, — nem akartam terhelni vele 
kegyelmedet, de ha már kérdezi, meg­
mondom. Mióta a várat megszállták, 
minden éjjel bekiáltják, hogy fogva van 
a kis fiam.

— Hazug beszéd.
— Én is azt gondoltam. Eleinte rá 

se hederitettem. De ma egvhete bedob­
tak a várba egy kis kardot. Az az én 
fiamé.

Ezt mondva, egy kis bársonyliüvelyü 
kardot vett elő a dolmánya alól.

— Ez az, kapitány uram. Tudom, 
hogy nem emlékszik rá. Pedig ezt a 
kardot kegyelmed adta nekem, mikor 
először találkoztunk. Azután én ad­
tam a fiamnak, mikor most elváltam tő­
le. Hogyan került ez a töröknek a ke­
zébe?

Dobó értetlenül bámult a kardra.
Gergely folytatta:
— Én a feleségemet, fiamat Sopron­

ban hagytam. Arra semmiféle török 
nem jár. Ha járna, agyonvernék. Az 
én feleségem pedig onnan el nem moz­
dul, mert nincs is kihez mennie.

— Érthetetlen, — felelte Dobó a fe­
jét rázva. — Talán elloptak a kardot ? 
Ócskáshoz, katonákhoz került.

— Hogy tudják akkor, hogy az én 
fiamé? És van valami összefüggés is 
a bajban, ami kígyóként marczangolja 
a szivemet. Ennek a Jumurdsaknak 
alias dervis-bégnek volt egy talizmánja. 
Azt elvette tőle az én Istenben boldo­
gult nevelő papom: Gábor pap. És ne­
kem hagyta. Azóta az a bolond török 
mindig azt keresi. Hogyan tudta meg, 
hogy nálam van? fel nem foghatom. 
De megtudta, az kétségtelen, mert kéri 
tőlem.

_És azt gondolod, hogy a fiad csak-
ugvan nála van? Hat ördög vigie el 
azt a gyűrűt, vesd ki neki!

_Hiszen éppen ez a különös, — fe­
lelte a sisakját levéve Gergely, — hogy 
nincs nálam a gyűrű. Otthonhagytam.
_Megáll az eszem, — szólt Dobó a

fejét rázva. — Még ha arra gondolok 
is.' hogv némely törökök Sopronban ka­
landoztak, azt látnám természetesnek, 
hogy a bég a gyűrűt ragadja el és nem 
a "vermeket.

_Én is ezen bolondulok meg-— fe­
lelte Gergely.

— És gondolod, hogy a gyermeked
csakugyan itt van?

— Aliogv a kis kard idejutott Sop­
ronból, most már azt kell gondolnom, 
hogy az én kis fiam is ide kerülhetett.

A palotához értek. Dobó leült a pa­
lota előtt levő márványpadra.
_Ülj le, — mondotta.
A két térdére könyökölve nézett ma­

ga elé, aztán igy szólt:
_H;Tt még ma éjjel megtudhatjuk,

hogv igaz-e, vagy nem a török szava?
Odaszólt a palota előtt járó őrnek:
_Miska. Eredj a tömlöczbe. Né­

zesd kle azt a kurdot, akit a patakban 
fogtak az emberek.

Az ablakon kihajolt Baloghne es szo-

10 — Ne adjam-e ki a hosszú mentét, 
kapitány ur?

Mert csak dolmány volt Dobón. Szür­
ke szarvasbőrdolmány, s az éji levegő 
hűvös volt.

— Köszönöm, — felelte Dobó. — 
Mindjárt aludni megyek. Pető hogy 
van?

— Félrebeszél és nyöszörög.
— Ki fog virrasztani mellette?
— A Kocsis Gáspár feleségét hivat­

tam be, de a mig el nem csendesül, ma­
gam is virrasztók.

— Nincs ok rá, — felelte Dobó. — 
Láttam a sebet. Be fog gyógyulni. 
Nyugodjon le kegyelmed!

— Vedd le róla a lánczot! — szólt 
Dobó az őrnek.

A kürti a kezét a mellén keresztbe té­
ve, mély meghajlással várakozott.

— Hallod-e, pogány, — mondotta 
Dobó.

Gergely tolmácsolt minden monda­
tot.

— Ismered a dervis béget ?
— Ismerem, — felelte a kurd. Fél- 

szemü. Dervisruhában jár, de alatta 
pánczélt hord.

— Az az, — mondotta Dobó. — Ho­
vá való vagy te?

— Bitliszbe, uram.
— Van apád?
— Van, uram.
— Családod?
— Két gyermekem van.
— fin téged kibocsátalak a várból 

egy feltétel alatt.
— Rabszolgád vagyok, uram, hol­

tomig.
— Elmégy Dervis béghez. Annál a 

bégnél egy kis rab-fiu van. Megmon­
dod a bégnek, hogy ha azt a kis fiút 
holnap délben idehozza a patak felöl le­
vő kapuhoz, ahol te rabul estél, megkap­
ja érte, amit kíván. Fehér kendővel 
jöjjetek.

— Értem, uram.
— Egy ember kimegy a kapun tőlünk 

a fiúért, és magával viszi a bég taliz­
mánját. Te pedig elvezeted a bégtől a 
fiút, és átadod a mi emberünknek. De 
meg kell esküdnöd itt anyád szerelmére 
és gyermekeid boldogságára, hogy amit 
kívánunk, megteszed.

— Megesküszöm, uram, — felelte a 
kurd.

Kristóf már ott állt mellettük. Do­
bó hozzáfordult:

— Menj be, Kristófom, a lovagterem­
be. A sarokban van egy rakás török 
holmi, s azok között egy kis török 
könyv. Hozd ki azt a könyvet.

Az a könyv a korán volt, amit az ol­
vasni tudó harezosok maguknál hord­
tak. Pergamenbe volt kötve, és aczél- 
karika volt a sarkán. Abban a kariká­
ban zsinór volt. így szokták az olvasni 
tudó törökök a mellükön hordani. A 
kurd rátette az ujját a koránra, és meg­
esküdött. Azután Dobó lábához bo­
rult. Megcsókolta a földet és örömtől 
piros arczczal távozott.

— De uram, — mondotta remegő 
hangon Gergely, — ha a török látja, 
hogy megcsaljuk...

Dobó nyugodtan felelte:
— Ha nála volna a gyermek, már 

megmutatta volna. Hazudik a gazem­
ber! Én csak téged akarlak megnyug­
tatni.

[Folytatása következik.]

PARASZT SZIVEK.

Irta: Tőrük István.

Mátés Péternek nem volt apja, 
éppeg csak hogy anyja. Amolyan dió­
fáról pottyant zabigyerek volt, istenad­
ta tiltott gyümölcsből lett, vagy mint 
a mi népünk egy szóval csúfolja, mond­
ja : Nekeresdijános.

Az édesanyja — a Mátés Örzse — se 
menyecske, se leány nem volt, hanem 
szegény megesett személy, akit a nagy 
kódossága mellett még a csúnyasága, 
formátlansága is nyomorított. De a 
vérszegény, gyenge teremtés máskép­
pen jókezii, dolgos és áldott jó fehérnép 
hírében állott; akit minden házhoz lmz- 
tak-vontak a faluban. Akinek fájt a 
torka, megkente, meggyógyította, ha 
tor, lakodalom adta elő magát, o sütött- 
főzött, a halálesetnél virrasztóba járt, 
ha ragadós betegség támadt, ki volt a 
bátor, mint az Örzse, aki ápolta, forgat­
ta a beteget. Sokat dolgozott, fáradott, 
mégis alig bira magát fentarani a ke- 
resményéből. Egy kis zugban, kuczkó- 
ban lakott, talán a falu legrondább szo­
bájában és pedig harmadmagával, két 
öreg asszonynyal, a község szegényei­
vel, akikkel" örökös háborúságban élt, 
a rossz természetük miatt. A gazdasá­
ga e"y ágvból és sublótból állott, meg 
három tyúkból. Ide tért meg Örzse

minden este, kötényében hozta a kapott 
kukoriczás kenyeret, az egypár tojást 
és a néhány hatos keresetét. És itt szü­
letett meg a kis Péter. A szobában ép­
pen csibék nevelkedtek, azok csipogtak, 
sírtak, a szél bedudolt, benótázott a tö­
rött ablakon, mikor a kis jövevény a 
világra jött. A hideg szobában a gyön­
ge, vértelen anya két napig kínlódott 
gyerekágyi lázban, azután kiszenvedett. 
De mielőtt elszenderíilt volna, vékony, 
sárga ajkával azt súgta az asszonyok­
nak :

— Bertók Gyura gondoskodjon ró­
la... annak a fia...

Ó, de kinek kellene ilyen kétnapos, 
siró-rivó törvénytelen magzat ebben a 
szűkös világban. És talán jobb is, hogy 
nem került holmi istentelen népek- kö­
zé, hogy elvitték oda, ahol sok ilyen la­
kik: a lelenczhába. A biró okoskodta 
ezt ki, ha mindjárt 20 forintjába is ke­
rült ezentúl a községnek.

Hűségesen, pontosan meg is jött min­
den esztendőben az Írás, hogy a kis Pé­
tert ott nevelik a lelenezházban. Csak 
egypár év múlva érkezett valami más- 
forma értesítés. Aféle, hogy valaki el­
vádolta, kiadták. Ilyenformán le is 
rázta volna a község a nyakáról, csak­
hogy nemsokára megint azt a tudósí­
tást küldték, hogy a gyerek rossz ma­
gaviseleté kajla, visszaadták a foga­
dott szülei és tüstént beadták a javító­
ba. De ez se tartott sokáig, egyszer 
csak kék kabátos, kardos, csákós rendőr 
hozta haza Mátés Örzse árváját.

így szakadt a község nyakára a sen­
ki fia, úgy mint a letörött ág ráesik a 
földre. Apátlanul, anyátlanul, rokon 
nélkül maradt, tekergő, csavargó, falu 
kódusa lett. Nem volt egyebe, mint a 
szeretet, a jószívűség, a melegség, a 
melylyel körülvette a falu népe.

— Böcsüljük mög a kis árvát, bán­
junk vele jó, ’iszen a mi Örzsénk gyérü­
ké!... Hej, az Örzse pedig ollan jó lé­
lök vót! — mondták az asszonyok.

Péter ekkor már növekedő, nyúló, 12 
éves gyerkőcz lehetett. A szeme kék, 
mint a Rinya vize és olyan átlátszó, 
tiszta, mintha semmi rosszaság nem vol­
na benne s olyan szelíden, bánatosan 
nézett, éppen, mint a mi kis folyunk. 
Az orczája megfehéredett a javítóban, 
meg a lelenezházban, lágy volt s nem 
is csúnya, kedves, tetszős. De a ruhája 
csupa rongy. Nagy, vastag czipője ló­
gott a lábán, csúcsos kalap volt a fején, 
ennek a széle lejött a szemére. Csen­
des, szótalan, jó gyereknek látszott. 
Sokat evett, mindig éhes volt, pedig 
semmit sem dolgozott. Nappal békák­
ra lődözött, este kiült a hidra s dobálta 
kalapját a denevérek után. Nem bán­
tott senkit. Se nem sirt, se nem neve­
tett.

gél tovább állott. Némelyik helyen meg­
mosdatták, megfésülték, kimosták a kis 
piros ingjét, jóllakatták, kedvében jár­
tak, meg is csókolták. Talán igy ma­
radt volna örök időkig, ha a szivek sze­
retető pártul nem fogta volna, apát s 
anyát nem adott volna az árvának. Ami 
pedig imigyen történt:

Már a tizedik háznál tartott Péter. 
Lekerült a gazdag Bertókék szomszéd­
ságába. Nagy dolog-idő volt s másnap 
korán reggel jött érte a kisbiró, előhit- 
ta a szalma közül, hogy egy házzal to­
vább vigye, ü szokta mindig tolonczol- 
ni. Mikor átmentek, a kapu előtt meg­
állt a kisbiró és bekiáltott Bertókék- 
hoz:

— Juli néuém, itt a Pétör!... Ma­
gukká kerüt! — és azzal majdnem úgy 
lökte be az udvarra s otthagyta.

Még igen korán volt, hajnal után, 
Bertókéknál még csendesség volt, a ba­
romfiak nem lármáztak a z udvaron, de 
a házi nép a sok dolog miatt talpon 
volt. Bertók Gyura meg a felesége in­
dulóban állott a mezei munkára. Ki-

Tulajdonosok: Rabbach és Schembeck.

CAFE BRESLAU
MAGYAR KÁVÉHAZ 

188—190 második Avenue, New York 
a 12-ik uteza sarkán.

KRAJNYAK. JANOS
Cleveland, O., 2755 East 79th street 
alatti legmodernebbül berendezett sas­
ion Ját ajánlja honfitársai pártfogásába. 
Kitűnő whiskey, törköly, nemkülömben 
mindig friss hordó és üveg sör, tüzes 
magyar borok, finom zamatu szivarok, 
billiárd, stb. állanak a közönség ren­
delkezésére.

THE RÓNAY CO.,
1310 FIFTH AVENUE, 

PITTSBURG, PA.
ajánlja honfitársai szives támogatásába 
pompásan berendezett üzletét, amelyben 
importált áruk a legjobb minőségben, ki­
tűnő olvasmányok, remek kiállítású és 
minden vallásfelekezetüek számára irt 
imádságos könyvek, irodaszerek, Íróesz­
közök, jófajta hazai dohány és szivarok, 
arany és ezüst ékszerek, valódi tajték és 
selmeczi pipák, szárak, szegedi paprika, 
liptói túró, tiszaujlaki bajuszpedrő, stb., 
a legjutányosabb árban kaphatók.

KÉPVISELŐIM,
A „Bevándorló“-! a következő urak képvise­

lik a következő helyeken olykép. hogy előfize­
tési dijakat felvehetnek és nevünkben nyugtáz­
hatnak :
BENCZE JÁNOS ur...........................Passaic, N. J.
BÖGÖZY GYULA ur...........Perth Amboy, N. J.
MAKRAY JENŐ ur............... South River, N. J.

JUHÁSZ ISTVÁN ur.............Poughkeepsie, N. Y.
TORMÁN JÁNOS ur........................Yonkers, N. Y.
GÉTSY JÁNOS ur...................... Torrington, Conn.
HIZSNYAY JÁNOS ur.................. Danbury, Conn.

Megosztozkodtak rajta a falubeliek 
mindnyájan. Házról-kázra adták. 
Kezdődött a legszélsőnél, aztán sorba 
mindegyikhez bekvártélyozták. Ha vé­
gigmegy a községen, kezdi megint újra 
szerül. Péternek mindegy volt. Bele­
feküdt éjjel a szalmába, a pajtába, reg-

STENTZEL RICHARD ur.... Philadelphia, Pa. 
POTMESIL ISTVÁN ur. .South Bethlehem, Pa. 
SAMU GYÖRGY ur............... South Sharon, Pa.

HA BAJBA JUTOTT, FORDULJON

NAAR MANFRED

J. D. MOSIiOWITZ
Dayton, Ohio. Saját házában.

West eidel üzlet: 1444 Dakota street. 
North side! üzlet: a Kossuth-telepen.

A MAGYARSÁG KIPRÓBÁLT BARÁTJA.
Közjegyző. Az összes hajővonalak kine­

vezett ügynöke.
Hajójegyeket elad eredeti áron.
Pénzt M'd a világ minden részébe gyor­

san, pontosan és olcsón.
Kiállít és hitelesít amerikai és 6-hazal ok­

mányokat.
DAYTON, OHIO.

békehíréhez,

15 E. STATE STREET, TRENTON, N. J, 
aki tanácsosai, segítséggel látja el. 

MAGYAR, NÉMlT, TÓT, LENGYEL stb. 
TOLMÁCS MINDIG KÉZNÉL.

New York, Hazleton, Wilkesbarre

NÉMETH JÁNOS
v. cs. és kir. konzuli ügyvivő

Hajójegyekre, pénzküldésre és köz­
jegyzői ügyekre a legmegbízhatóbb 

és legpontosabb banküzlet
Levélczim: NÉMETH JÁNOS 

457 Washington St., NewYork, N.Y.

RIZSÁK JÁNOS
passaici pénzküldü budapesti irodája 

IV., Sütö-utcza 6. szám alatt van.
, Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.
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RIZSÁK JÁNOS, közjegyző
MAGYAR PÉXZKÜLDÜ és N'ÁLTÓI NTÉZETE 

127—2-ik UTCZA, PASSAIC, X. J.
PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban 

küld az óhazába. Az összes hajótársulatok meghatalma­
zott képviselője.

Mindennemű közjegyzői okiratok szakszerűen kiál­
líttatnak és konzulátusilag hitelesittetnek. Jogi, katonai 
és telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

Reám bízott ügyekben pontosan és lelkiismeretesen 
járok el.

Az utasokat személyesen elkísérem a hajóhoz.
Útbaigazítást, felvilágosítást és tanácsot ingyen adok.

ALPHA, N. J. 
WHARTON, N.

FIÓKÜZLETEK:
PHILLIPSBURG, N. J.

J. SOUTH BETHLEHEM, PA.

A NAP
A magyar újságírás szenzácziőja, Magyarország 

legfüggetlenebb és legelterjedtebb napilapja. 
Felelős szerkesztője: Braun Sándor. 

Politikai fömunkatársai: Bródy Sándor, Lengyel 
Zoltán és dr. Kalmár Antal.

A NAP a 4 8-as eszmény leghívebb katonája • a 
67-es politika legkérlelhetetlenebb üldözője.

A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de a 
LEGOLCSÓBB IS.

Előfizetés Amerika területére egész évre 15.—
Félévre ............................................................. *2.6«
Negyedévre ....................................................... *1.25

Mutatványszámokat készséggel küld:
A NAP kiadóhivatala:

Budapest, Vili. kér., RÖkk Seilárd-u. 9. sz.



S. oldal.

Tülök még az öreg Bertókné, a Gyura 
aiivja, meg a fiatalok egyetlen gyereke, 
az öt éves Gyurieza, tartozott a családi­
hoz. így négyen voltak.

Mikor a kixbiró bekiáltott, az asszo­
nyok kidugták a fejüket a konyhából és 
az öreg Bertókné szives hangon, de kur­
tán odaszólt a Péternek:
_j11 vagv, szogaui.'.... Na, üli le

csak a pitarba, várj, majd kapói ennyi 

nemsokára 1
Többet aztán nem is gondoltak rá, a 

fiatalok elmentek hazulról és Péter 
egyedül maradt a pitarban. Szomo­
rúan szétnézett, dörzsölgette a sze­
meit. mert álmos volt és fogta magat, 
testével lefeküdt a pitar földjére, fejét 
pedig rá fektette a pitar fájára, mintha 
vánkos volna és elaludt.

Az öreg Bertókné lábujjhegyen járt a 
házban, lassan-lassan nyÍrogatta az aj­
tókat. hogy fel ne költse a kis alvót. 
Meg is állt előtte csendesen, ájtatosan 
nézegette a sovány, halovány orczáját, 
csóválta fejét s magában mondogatta:
_Szögény árva, heh görhes, beh

rossz szinti, én édös Istenöm!
Sietett is a reggelivel, hogy elláthas­

sa meleg rántott levessel a kis éhest. 
Mikor megvolt, felkültötte:

— Szógám, itt a früstök, kelj fő ha­
mar 1 _

Péter felébredt, kinyomkodta az ál­
mot a szeméből, aztán beletette a két 
térde közé a tálat, amiben párolgóit a 
leves. Csak úgy falta az ételt, egészen 
belehajolt a tálba és nem vette észre, 
hogv valaki ott áll előtte. Nem vette 
észre a kis emberkét, a kis Gyuriczát, 
aki kezében rétest tartott, evett és őt 
nézte, nem is félve, barátságosan, bát­
ran.

Gvuricza. bar fiú volt, még szoknyát 
hordott. Kötény is volt előtte, kis vas­
tag lábait megezövekölte, arvzát előre- 
dugta s úgy bámulta a jövevényt. És 
mivel mindegyre nem vette észre öt, 
kedvesen, hízelgőén azt mondta neki:

— Bácsi! — és az ujjával feléje muta­
tott. s odaült ő is a pitarba s elkezdtek 
barátkozni. Evés után Péter azt mond­
ta a kis emberkének:

A zsebéből kivett két üveg-golyót,^ a 
melyeknek belsejében piros, kék és sár­
ga szin játszadozott. Gyurieza meg­
nézte és mikor Péter gurította őket, 
utána futott s egyiket elfogta, eltette. 
Ezzel elkezdtek jászadozni együtt. Az 
öreg asszony biztatta őket:

— Mennyetek, fiaim, a kertbe, haj­
szoljátok ki a csibéket onnan, a hidak­
ra is vigyázzatok, hogy cl ne szökje­
nek 1... Mennyetek, galambom!...

Elbocsátotta őket. ő maga nekilá­
tott a dolognak. Főzött, takarított. 
Utóbb mégis utánuk nézett lopva, hogy 
mit csinálnak. De amit látott, az gyö­
nyörűséggel töltötte el szivét. A két 
kis kölyök hanoznrozott, szaladgált, 
ölelgette, csókolta egymást. Péter a 
vállára vette Gyuriczát, két lábát előre­
hozta a nyaka közé és futott vele. Köz­
be meg mondogatta a verset:

„Gyi te fakó, gyi te szürke, 
Hazaérünk ma estére 1"

Ez kellett csak a Gyuriezának. Senki 
sem birt vele a házban. Makacs, elké­
nyeztetett. követelő kis férfi volt, nap­
hosszat sirt, rosszalkodott. Hanem ez 
a kódus gyerek, ez megbabonázta, meg­
szel iditettte.

Az öreg asszony elbújt az ólak mögé, 
onnan leste, csodálta őket. Mikor 
egyik játéknak vége volt, Gyurieza 
csengve kérte Pétert:

.— Hát most mit játszunk, Pétöröm?!
Péter mást talált ki, ami még jobban 

tetszett a fiúnak. Az öreg asszony már 
könyezett örömében. Hamar átfutott 
a szomszédba kibeszélni maga.

—ó. a drága lélök, de kedves, de jó 
gverök, juj! Nem is eresztöm el, itt 
fogom a kis kódost, itt bizony, a házam­
nál !...

Napestig tartott a boldogság. Verő- 
fény. lárma, vigság volt az udvaron. 
Gyurieza nevetése hallott mindenfelől, 
este is, sötétig, inig a munkából meg 
nem tértek a szülök. Ekkor mentpk.be 
a szobába a gyerekek. A legelőről mar 
hazatért a csorda, messziről behallott 
a haris reszelése, a szomszédban lassan, 
taktusban, egyet-ogyet hangzott a ha- 
rangos telién kolompjn. Bertokéknál 
a konyhában lobogott a lang a tűzhe­
lyen. A fiatalok fáradtan, verejtéke- 
sen ide telepedtek le. Alig szóltak, be­

széltek valamit, nagyon elhúzta őket 
a mezei munka. Csak a menyecskének 
jutott eszébe a fia.

— Édesanyám, hun vannak a györö­
kök?!.. . Nincs baja a Gyuriczámnak, 
gyövevény nem bántotta a lelkűmet, 
nem huzta-vonta?!

Eddig ideje se volt az öreg asszony­
nak. hogy kiöntse az örömét, a rántás 
a körmére égett. De a menye szólásá­
ra kinyílott a szája és csak ugy_dagado­
zott a szive a boldogságtól, amint vála­
szolt neki:

— Dehogy bántotta, leiköm, dehogy! 
Ikább! Tudod, ollant nem láttál ám 
életűdbe, mit csinált ez a két gverök! 
Együtt voltak egész nap, együtt cshn- 
pajkodtak, játszadoztak! A gyövevéuy 
maj mögötte szeretetében a Gyuriczát! 
Huj, de"még mit csináltak!

Az öreg asszony még nevetett is örö­
mében :

_Ileliehe!... Ha láttad vóna, ho­
gyan futott a fiad! Mint a csikó, nye­
rített, ,ugrát, ficzánkolt:. .. Hehehe !

Kicsit megállt a beszédben, ezen ido- 
re csend lett és a szobából kihallatszott 
a gyerekek riadalma.

‘_LHallod?!... — mondta az öreg 
asszony. — Haagass csak!... Hal­
lod? Benn vannak az első szobába! 
Mönj, nézd mög tikét, mit müveinek!

Hát ez újság volt a háznál. A Gyu- 
ricza nem sir, játszik, j<>! viseli magat. 
Ilyet még nem cselekedett meg. A me­
nyecske kiment a pitarba, hogy megnéz­
ze őket. Az öreg asszony suttogva utána 
szólt:

__ Csak lassan, be ne mönj. mer el-
liagyik!... Kivülrü lesd ükét!

A szoba ajtaja félig nyitva volt, bent 
égett a mécs és az asszony nesztelenül 
odament az ajtóhoz és bekukucskalt. A 
gyerekek nagyban vigadoztak. Gyuri- 
cza a jövevény térdén lovagolt, az ver­
set mondott neki, közben meglóbálta a 
térdit, földobta Gyuriczát s azt mond­
ta: ,,Itt egy árok!” Na. ez kellett csak 
a kis kölyöknek. Raczogott, fullado­
zott a nevetéstől. A al ahányszor beve- 
gezték, a kis fiú esdeklően, hízelgőén 
kérte Pétert:

— Na még, Pétör, na még!
Azután megint élűiről kezdték s mi­

kor vége lett. Gyurieza szépen odaha­
jolt a kódusgyerekhez és megcsókolta. 
A menyecskének könv gyűlt a szemébe 
kipirulva, halkan, úgy mint gyött, lab- 
ujjhegyen visszament a konyhába. Ott 
megállt az ura előtt, két kezét össze- 
kuicsolta a mellén és pi hegve mondta:

— Én édös Megváltóm!... Maga 
illeni nem látott, embör!... Hogy mit 
cselekszik a kis gyövevény a "fiával, azt 
nem lőhet elmondani! Hogy micsoda 
pojáczát csináll a két gverök, hogy ho­
gyan mulattat!, nevetteti, c-sókoli a 
Gyuriczát, azt maga nem is hiszi el! 
Hogy micsoda egy drága teremtés!... 
Na, gyűljön, kee, gyűljön, nézze mög 
ükét!... Gyüjjön, na, mondom!...

Bert ók Gyura hallgatott. Amit hal­
lott a kis árváról, az mind a szivébe 
ment. Hiszen megmondták az asszo­
nyok, mit izent a haldokló lélek neki: 
...V Gyura gondoskodjon róla, annak a 
gyérüké!” Ő ezt tudta, de nem mondta 
d a titkot a feleségének, inkább hagy­
ta szenvedni az árvát, a fiat. Gyura 
hallgatott, de most már az anyja szin­
tén biztatta:

— Gyura, gyere hamar, nézd mög te 
is a gyerököket!

Megfogták a kezét és mind a hárman 
szorongva, lassan, lábhegyen odaoson­
tak a szobaajtó elé. A két asszony le­
hajolt, úgy nézett be, hátuk fölött pedig 
a férfi kandikált.

A gyerekek még mindig játszottak. 
Gyurieza alig hirt magával a nevetés­
től. Akkor már a földön voltak. Péter 
leteritett pokróczot a földre, hanyatt 
ráfeküdt. Gyuriczát a mellére ültette 
és lábaival feldobálta. Nosza a kis kö­
lyök ezen még jobban mulatott. Kivö­
rösödött a kövér arcza. a nevetéstől el­
akadt a szó a száján, szinte czikákolt a 
raczogástól és ráborult a pokróczra, 
úgy nevetett. És amint ott hevert, las­
san odacsuszott hozzá a kódus fiú, szé­
pen magához vonta, a keblére szorítot­
ta kövér fülét s melegen, szeretettel 
megcsókolta. De olyan édesen, annyi­
ra tiszta szívből fakadt ez a csók, mint­
ha életében először tette volna.

Kint a pitarban Bertókék szive na­
gyot dohhant. Mindhármuknak a ben­
sőjét valami melegség öntötte el. Az 
asszonyok egymás kezét szorongatták,

az öreg Bertóknénak majdnem hango­
san kicsúszott a szó a száján:

— Ennye, a lölköm !.. ■
A fia meghúzta hatul a szoknyáját. 
— Ne neszellen, meghallik!
Elnézték volna őket éjfélig, de a férfi 

elhívta, őket:
— utóbb meglátnák bennünket, 

gyüjjék el keetök!
Újra bementek hát a konyhába, ugx, 

mint elébb, lábhegyen csoszogva, las­
san.. Ott megálltak egymás mellett 
meghatottam csillogó szemekkel néztek 
a lobogó lángot és egymás arczát.

— De miilen sárga, görhes a kis or- 
czája, nem látta, kee?! törte meg a 
csendet a menyecske.

— Talán nem is lakott jó a többi ház­
nál — mondta rá a vén asszony.

— Édös anyám, nem lösz kevés a va­
csora. gyut ölég az árvának?

— Az ám, szülém, öl égendő t aggja­
nak a gy öve vénynek, hadd lakjon jó!

Az öreg asszony körülnézett s szinte 
restelkedve mondja:

— Nézzétek: lösz hajdinaleves, mög 
savanyukáposzta! Ölögendő lösz?!

— Dehogy lösz, mit gondó!... Va­
lami jóféléd köllene még csinányi a gye- 
rököknek! Nekünk akármi jó lönne!

— Valami jó tésztafélét köllene! — 
javította az ember.

— Azt, azt! Jó rétest, vagy mit! 
Mácsikot!

— Az ám, mákos mácsikot!... 
Tuggya mit, édös anyám?!... Csinál- 
lunk mákos mácsikot!

— A’ jó lösz. Éppeg a’ köll, sok mák­
kal ! — hagyta rá a férfi s aztán hozzá­
tette: Czukor is 1 ügyön am rajta!

— Hát akkor Vicza, csak fogj hozzá, 
gyúrd mög!

És talán még sohasem dolgozott oly 
gyorsan a fiatal asszony, mint most. 
Fölgyűrte a réklijét és ritka szaporán 
meggyurta, elkészítette a tésztát.

Mikor megvolt, a többi étellel együtt 
nagy boldogan bevitték a szobába s 
mindhárman bementek. Hanem ekkor 
már a gyerekek aludtak. Egyik ágy­
ban egymás mellett, csendesen szundí­
tott a két fiú s átölelve tart óta egymást. 
Az ágv előtt megálltak s tanakodtak, 
hogy mit csináljanak. Suttogva beszél­
tek. de Péter mégis felébredt. A háziak 
megijedtek.

— Pétör, csak lassan, ne fészkelőd], 
mer a Gyurieza fölébred, illenkor igen­
igen rossz! Sir!...

De a figyelmeztetés késő volt, Gyuri- 
cza fölpillantott. Meglátta a szüleit, 
félrehúzta a száját, de akkor hirtelen 
meglátta a jövevényt. Egyszerre moso- 
lvogni kezdett s odaszólt neki:

’ — Pétör!
Most már odavitték mind a kettőt az 

asztalhoz enni. Az árva hozzá is látott, 
mert éhes volt. Egymás után ette meg 
az ételt. És amíg evett, a menyecske 
nem vette le róla a szemeit. Nézte so­
káig s mindinkább megtalálta a hason­
latosságot közte meg a fia közt. Azon 
mód olyan a szeme, a szája, az orra. 
Ekkor eszébe jutott, mit mondtak neki, 
mikor férjhez ment az urához. „Ne 
mönny el hozzá, mert van neki gyérüké 
a .Mátés Örzsétü!” Hát ez volna, ez az 
árva; ez a kitaszított kis fattyú! A me­
nyecske egyszerre még jobban a szivébe 
zárta ezt a kis idegent.

Az öreg asszony ezalatt elkezdett in­
cselkedni az unokájával.

— Gyuriczám, galambom, hónap el- 
mögy ám a Pétör! Nem bánod?

A fiú megállt az evésben és az any­
jához fordult megijedve:

— ügy-e, nem, édös anyám?
— Nem, csimotám, bogaram, nem 

mögy ee a Pétör!

Az öreg asszony tovább birizgálta a 
fiút:

Gyuriczám, vérűm, elkergessük a 1 e- 
tört?

De erre már a kis gyerek ledobta a 
kanalat a kezéből, a két kis öklét bele­
in ély it ette a szemébe s keservesen sírni 
kezdett és beledobta magát az anyja 
ölébe. Ott züppögött, sirt, a szive mé­
lyéből, keservesen. Az anyja elkezdett 
hozzá beszélni, csitította, de már job­
ban inkább az urának szólt a beszéd, a 
mint mondta:

— Ne fejj, csillagom, galambom, nem 
mögy el, nem hagy itt a Pétör. Hogy is 
hanna itt, hiszen a te testvéred, a te 
édös apád fia, itt marad, itt foggyuk a 
testvéredet, nem eresztöm el, az is az 
én fiam lösz, mer nincs szögénvnek any­
ja, a te apád az apja, kikergettek, kiűz­
ték a népek az utczára, de én nem ha­
gyom, itt marad a Pétör!

Az urának fölragyogott a szeme, sze­
retettel nézett a feleségére és mintha a 
lelkét akarná betenni a hangjába, na­
gyon melegen azt mondta:

— Ragyogó párom!

111 SECOND STREET, PASSAIC, N. J. 
M ii. t-. .2 síi, 'ok és dohányok

— importálója. —
K* ! JA A KOSSUTH ÉS GRÓF

; ri YaíNVI DOHÁNY. 
Megrendelések n.-.gyban és kicsinyben 

vidékre is.

Kedd, január 28

ELŐKELŐ MAGYAR KA VÉKÁK
•— párisi mintára. —- 

1393 MÁSODIK AVENUE 

a 72. és 73 utczák között.

Tulajdonos:

BIRNBAUM L.
ESTÉN KI NT ÉNEKES ELŐADÁSOK. 

— Kitűnő magyar ételek és jó italok. — 

Pontos kiszolgálás.

BELÉPTI DÍJ NINCSEN.

The ‘STATE BANK'
AZ ÁLLAM BANKJA

378 Grand Sreet, New York City.

Elnök Richard O. L„ alelnök Kohn Ar­
nold, másodalelnök Burokéit L. Walter, 
pénztáros Voorhis A. I., alpénztáros 

Kneisel János.
Toké, felesleg, nyeremény,

több, mint ................................. $1,000.000
Betétek több, mint ................... 16,000.000

Pénzküldeményeket elfogadnak a világ 
minden

HAJÓJEGYEK minden vonalra kaphatók.

EEBEi Ml SZÖVETSÉG.
Alakult 1905. február 27. Cleveland, O.

A Szüretsóg czélja: az Amerikában élő 
magyarok testületi összetartása, anyagi 
és erkölcsi érdekeinek védelme.

Osztályok alakulhatnak Amerika min­
den magyarlakta helyén.

Aki a Szövetség tagjává akar lenni. 
Írjon alapszabályokért a titkári hivatalhoz 
305 CENTURY BUILDING. Cleveland. O.

THE CITY BANK co.
BIZTOS, ERŐS, MEGBÍZHATÓ. 

Takarékbetétek után 4 százalékot 
— fizet. —

10 AVENUE és PEARL ST. sarkán. 
SOUTH LORAIN, Ohio.

E rovat alatt oly bankezégeket nevezünk meg, 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnak 

pénzküldés vagy pénzbetétek czéljáből.

NEW YORK ÁLLAM.
Knauth, Nachod és Kühne, 15 William street 

New York.
Kiss Emil, 104 Second Ave., New York.

Tiz év óta fennáll.
Németh János, 457 Washington Street, New 

York.
Deutsch Testvérek, 319 Houston st, New York, 

Pénzküldés, hajójegy-iroda és közjegyei,! hl 
vatal.
Nemzetközi Utazási Iroda és Pénzküldő Tárt* 

ság, igazgató Láng József, 1496 Second Ave., 
New York City.

Magyar Amerikai Bank, állami bank. 7,2 
Brodway. Elnök: William H. Bryan, üzlet­
vezető : Hunwald Sándor.
Betéteket kamatoztatás czéljáből elfogad. A 

magyar bankárok részére a pénzátutalást a 
legjutányosabb árfolyam mellett eszközli. 
Schwabach magyar bankháza. 1431—1 Avenue, 

a 74-ik utcza közelében.
Pénzküldéseket gyorsan és biztosan eszkö­

zöl. Hajójegyeket minden vonalra árusít . Koz 
jegyzői okiratokat kiállít és hitelesíttet.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. Hendler, successor to A. Handler Son & Co 

Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Euró­

pa bármely részébe olcsón, gyorsan '■ bizív 
san. Hajójegyek az összes vonalakon az 6-b* 
zaba sehol olcsóbban nem kaphatók.
First National Bank. Első Nemzeti Bai 

Minersville.
Alaptőke $500,000.00, tartalékalap és szét ru 

o ztott nyeremény $75,000.00. Elnök Char, -t 
R. Ivear, pénztáros Harry F. Potter.
Róth József és Fiai, a Monongahela-völgv: ; 

legrégibb bankháza, saját épületében, öLi­
dik A ve. és Locust st. sarkán. McKeesport 

Pénzküldés az ó hazába gyorsan, pontosan 
legolcsóbb árfolyam mellett. HajőjegyeladV 
az összes vonalakra a legalacsonyabb árak mr 
lett. Közjegyzői okiratokat szakértelemmel ki­
állítanak és a konzulátusi hitelesítést beszerzik 
Czim: Jos. Roth and Sons.
Hungarian American Savings & Trust Co. 

Duqucsnei Magyar Amerikai Takarék h 
Hitel Társulat, Duquesne.

Alaptőke és fölösleg 175,000.00 dollár. Penn­
sylvania állam legerősebb bankházainak egyike 
s az egyedüli magyar államilag ellenőrzött ma 
gyár bank Amerikában. Igazgatói és részva 
nyesel magyarok. Fizet két százalékot esek:, 
számlára, 4 százalékot betét-számlára. PSut- 
küldés, hajójegy eladási és közjegyzői Írod . 
Klein Jakab, magyar bank- és váltóüzlete, 13ti 

Penn Avenue, Pittsburg.
Megbízható pénzküldő és bajójegyelárusité 

Kiállít közjegyzői okiratokat és elvállalja haze 
ügyeknek elintézését.
Klein Arthur, Rankir., Pa.

Hajójegyek, pénzküldés, hazai ügyek eltnté-

Kail G. Árpád, Uniontown, Pa.
Amerikai és hazai ügyek elintézése. Közjegy 

zői hitelesítés. Pontos pénzküldés.
OHIO ÁLLAM.

Perczel Lajos, 532—534 Pearl street, Cleveland. 
The Dollar Savings & Trust Co., Youngstown.

Vagyon: $1,500.000. Pénzküldés gyorsan, ol­
csón és pontosan. Pénzbetétek után 4 száza­
lék kamatot fizet, tizletvezetó: Burger B. 
Lajos.

WISCONSIN ÁLLAM.
Merchants and Savings Bank. Kereskedelmi 

takarékbank. Kenosha.
Wisconsin állam felügyelete alatt. H. B. Ro­

binson elnök. Tőke $25.000. Elad hajójegyek«; 
minden vonalra. Pénzeket elküld a világ bs 
mely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ÁLLAM.
Rizsák János, 128 Second street, Passaic.

Chester Frank Dyer urnák, az amerikai 
Egyesült Államok budapesti főkonzaláztak iro­
dája Budapesten, V. Wurm-udvar 21. szám ala:. 
van. A fökonzul fiumei ügynökségének irodá 
ja: Fiume, Andrássy-ut 22. Magyar ameri­
kaiak, kik az ó-hazában nehézségekkel talál­
koznak, forduljanak oda.

Gyönyörű ARANYOZOTT ÓRA INGYEN!
Minden férfi és nö, a ki elolvassa e hirdetést 
kapni egy gyönyörű női vagy férfi órát.

Ezek az órák gyönyörűek, 
egyenlő egy 50 dolláros órá­
val. Kitűnő nickel szerkezet­
tel. Minden férfi és nö 
szerezzen magának egy 
ilyet. Nem kerül pénz­
be e;:t ni égsz rezni. —
Csak Írjon rögtön egy 
levelet és m i saját anya 
ny el vén raugr:; >. gy a- 
rázzuk, hogy mint kell

. teljesen Ingyen .

Brooklyn Jewelry Go.
260 Washington St.

Dep. 6r>. BROOKLYN, N. Y.

Ltja, hogy kell

HUNFALVY HUGO
Hites ügyvéd és jogtanácsos,

— közjegyzői hivatal. — 
Iroda, a főpostával szemben. 

231 BROADWAY New York City.

PITTSBURGI IRODÁNK 
megbízottjai: Erpf Arthur pittsburgi 
magyar gyógyszerész ur, Hédinka Jenő 
ur és Lengyel Sándor ur, akik előfizeté­
sek felvételére és nyugtázására fel van 
nak hatalmazva. Ajánljuk a fent neve­
zett urakat honfitársaink figyelmébe.

MONOPOL KAVEHAZ
RUDNER és ROTH, tulajdonosok .

NEW YORK, 145 MÁSODIK AVENUE, a kilenezedik utcza sarkán 
— Kitűnő ételek és italok —

A MAGYAROKNAK KEDVENCZ TALÁLKOZÁSI HELYE 
— Szombat és vasárnap este elsőrangú czigányzenc —

fr
WARADY LAJOS
Hazai peres és katonai ügyek pon­

tos elintézése.
PÉNZKÜLDÉS AZ Ó HAZÁBA. 

Az összes hajóvonalak képviselője. 
HÁZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA.

magyar közjegyed 
449 S. Broad St., Trenton, N. J.

Charles R. Kear
elnök.

Harry F. Potter *
pénztárnok l

ELSŐ NEMZETI BANK!
FIRST NATIONAL BANK

MINERSVILLE, PA.
Alapittatott 1864-ben. Schuykill- ; 

County legöregebb nemzeti 
bankja.

Alaptőke ...................  $50,000.00
Tartalékalap és szét 
nem osztott nyeremény 75,000.00 

Elfogad pénzbetéteket s a pénzt 
csekk alapján vagy szóbeli felké­
résre azonnal visszafizeti.

Pénzküldéseket a világ bármely 
részébe bank- vagy postautalvány 
utján eszközöl.

Szerkesztőd 
*27 East 13th|
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